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BBEOEHUE

OpwrMHanbHble UHCTPYKLMK

PYKOBOLCTBO NoO
SKCMIYATALIMU

Mepen Ha4yanom paboTbl C MALLMHOW,
crnefyeTt BHUMATENbHO U MOMHOCTHLHO
NpoYeCTb HacTosILLee PyKOBOACTBO.

Ero copepxvmoe o3HakomuT Bac ¢ opraHamum
ynpaBneHnst MaluMHOWM U UHCTPYKLUUSAMUA

no 6esonacHomy obpalleHuto ¢ Hen,

Kak Bo BpeMsi 06bI4HOIM paboTbl, Tak U npu
TEXHUYECKOM OBCIyKMBaHUU.

Bce ccbinkn, oTHOCsILMECs K NeBOW, NpaBon,
nepegHen Unu 3agHen CTopoHaM yCTponcTaea
npuBeOEHbI Asi onepaTtopa, HaxoAsLerocs
B paboyem MonoxeHn NMLOM B HanpaeneHnm
[OBWXEHUs Bnepea.

PYKOBOACTBO
NO AKCMIYATAUUN OBUTATENA

[Ina nonyyYeHns UHCTPYKUMIA MO 0BCNyXXMBaHUIO
ABuratens MallvHbl, CM. YKa3aHWus oTAenbHO
npunaraemMoro pykoBoACTBa B KOMMIEKTe
noctaeku. MNpu OTCyTCTBUM yKa3aHHOTO
PYKOBOACTBA, Noxarymncra, obpatntecb

K Npon3BOAMTENIO ABUraTens.

OTKNOHEHMUE NPETEH3UN

dupma ocTaBnsieT 3a cobol Nnpaso
npekpaLlaTb NPOU3BOACTBO CBOUX
N3AEenuiA, BHOCUTb B HUX U3MEHEHUS

1 YCOBEPLUEHCTBOBaHUS B N0GOE BpeMs
6e3 npeaBapuTeNnbHOroO yBEeAOMIIEHUS
UINN NPUHATUS Ha cebsl 06513aTenbLCTB

B OTHOLLIEHUW NoKynaTens.

OnncaHus U TeXHNYECKNe JaHHbIe,
cofepkallumecs B HaCTosILLEM PYKOBOACTBE,
ObIny gencTBUTENbHbI HA MOMEHT
ony6nukoaHusi. OnuceiBaemoe B
HacTosLLEM pyKoBoACTBe 06opyAoBaHWe
MOXeT bbITb Heobsi3aTenbHbIM. HekoTopkle
PUCYHKM MOTYT He OTHOCUTLCS K Bawuew
MallVHe.

TEXHUKA
BE3OMNACHOCTU

NPEAYNPEXAEHUE: 3ta
MaLLMHa C PeXxyLLMn pabourmm
opraHamu criocobHa amnyTMpoBaTh
PYKV UMK HOTW, @ Takke K BblIopocy
npegmeToB. HecobniogeHne
VHCTPYKUMIA MO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, ykasaHHbIX B
PYKOBOACTBAX Mo 3KCrlyataLuum unm
Ha HaKrnelikax MOXeT cTaTb
NPUYMHON CepbE3HOM TPaBMbl UNn
[axe CMepTu.

CKINOHbI SABNAKTCS OCHOBHOMN
NpUYMHON crnyyaes noTepu
KOHTPOIs ynpasneHus n
ONPOKMAbIBAHNUS MALLUHBI.
Pa6oTa Ha ntobbix ckroHax
TpebyeT MaKkcMarnbHow
OCTOPOXHOCTMU.

HecuacTHbIV crniydyan moxeT
NMpPOM30NTK, ECNN ONEepPaTop He
YUYUTbIBAET NPUCYTCTBUS AETEN.
Hwvkorga He paccuuTbiBanTe,
YTO AleTU OCTaHyTCcs TaMm, rae Bobl
WX BUAENU B NOCNeaHUIA pas.

BeH3unH kpaliHe orHeonaceH u ero
napbl B3pbIBOONACHLI; MPOSIBNATbL
OCTOPOXHOCTb B 06paLleHnn

C HUMN.

OTKMOYUTL HAaBECHOE
npucnocob6rneHne, oCTaHOBUTb
MaLUVHy 1 ABUraTernb, BblHYTb
KoY, BKITHOYUTb CTOSIHOYHbIN
TOPMO3 U jaTb OCTAHOBUTLCS
OBWXYLLMMCS YacTsM nepeg Tem,
Kak MoKMHYTb MECTO ornepatopa.
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NPEAYNPEAUTENbHbIE
CUMBOIbI

Heobxognmo obpatnTb
A BHMMaHWe Ha 3TN CUMBOIbI,

yKa3sblBaLLMe Ha BaXHble

Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH

1 obecneveHns 6e30nacHOCT.

OHu 03HavaloT criegytoLlee:

*  BHumaHue!

*  Yrposa 6esonacHocTu
nogen!

* byabTe BHUMaTENbHbI!
*  BbinonHsante
MHCTpYyKUWto!

CumMBOn Mo TexHuKe 6e30NacHOCTU, UCMOMb3yeTCs
Ha HaKnenkax U B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.
Ob6paularite BHUIMaHVe Ha 3TOT CUMBON.

OH yKa3blBaeT Ha BaXkHyt MHpopmaLmio,
KacatoLuytocst Bawer nuuHon 6esonacHocTu.

NPEAYNPEXAOEHUE: MOTEHL,
MANBbHO rPOSALLAA
OMNACHOCTb! Ecrin ee He
nsbexatb, To oHa MOXET
MPUBECTW k cMepTh unu Tsbxernon
TpaBme.

HHO MPO3ALAA OMNACHOCTb!
Ecnu ee He n3bexatb, TO OHa
MPUBELET k cmepTtu nnm
TSDKENON TpaBme.

n OMNACHOCTb: HEMNOCPENCTBE

O NPO3ALLAA ONACHOCTb!
Ecnun ee He n3bexarb, TO OHa
MOXET NPUBECTMU k TpaBme
NErkon unn cpeaHemn TAXKeCTn.
OTOT 3HaK MOXET ObITb Takke
MCMonb30BaH AJ1a NpeaynpexaeHns
0 HeGe3onacHbIX A4ENCTBUSAX.

n OCTOPOXHO: NMOTEHUNAINBH

3AMEYAHUA

NMPUMEYAHUE: Obwas ccbinoyHas
MHGOpMaLMS NO Haanexallen aKkcnyaraumm
N TeXHUYECKoMYy 06CnyKMBaHUIO.

BAXHO: Oco6ble npoueaypbl unm
MHOopMaLus, Heobxoaumble ANs
npefoTBpaLleHns NOBpeXAeHUs MaluvHbI
unun npucnocobnexus.

HAKNEWKWN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU N UX
PACNOJNTIOXEHUE

Cnepyet BCEIA 3ameHsTb
OTCYTCTBYIOLLME UM NOBPEXAEHHbIE
HaKnewkn Nno TexHnke 6e3onacHoCTu.

PacnonoxeHne aTnx Hakneek nokasaHo
Ha pUCyHok 1.
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PucyHok 1

1. ONACHOCTb! 2. ONACHOCTb!

OnacHocTb BbIGpoCca - OnacHocTb Bbibpoca -
KATEFTOPUYECKN KATETOPUYECKU
SANPELLAETCA SAMNPELLAETCHA pasrpyaka
3KCNyaTMpoBaTb MaLUMHY HEenocpeacTseHHo
6e3 pasrpy304HOro noTka B HanpaeneHuv rnioaen,
B paboyem nonoxeHuu. [OMALLHUX KMBOTHbBIX
BbiGpackiBaemble nnm nmyLecTea.
06bEeKTbI MOTYT CTaTb BblibpacbiBaemble 06beKTbI
MPUYUHON TPABM UMK MOTyT CTaTb NPUYNHOM
yliepba umyLLecTsy. TpaBM unu yuiepba
VMYLLIECTBY.
3anpeLuaercs
JKCMIyaTMpoBaTh KOCUIKY, OnacHoCTb yBeuui -
r:éle €CIv1 BCe 3aLnTHbIE KATEFOPUYECKN
npucnocobrieHna He SAMNPELIAETCA
rIQ yCTaHOBMeHbI B paboyeM 3aCOBbIBaThb PyKU UM HOMU
NMOMNOXEHWUW, UMK ecnn nog nnatchopmy Min BHYTPb
MeLLIKOHAMNOMHUTESb Y4aCTKOB C 3aLLUTHbIM
He 3aKpersieH. orpaxaeHuem.
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Mepen Ha4anom cepBUCHOMO
obcnyxnBaHunsa unm
perynmpoBKu MaLLnHBbI,
cnegyeT BbIKMIOYNTb
ABuratenb, BbIHYTb KoY

1 nNpoynTaTh PyKOBOACTBO.

He ponyckante
npubnmxeHusa geten

1 MOCTOPOHHUX NuLL

K paboTatoLlelt maluunHe.

Bcerga gepxwute Horm

1 PYKU Ha yaaneHuu

OT BCEX BpaLLaloLLMXCs
WIN NOABWXKHBIX YacTen.

SAMNPELWLAETCA BcTaBaTb
UM onMpaTbCs Ha Takue
yyacTku.

3. ONACHOCTb!

>

&

'3

OMNACHOCTb!

BHuMaTensHO 03HaKoMbTECH
C PyKOBOACTBOM
nonb3oBartens nepen
3KcnnyaTauv|e|7| MallWHbI.

3.1 OnacHocTb yBeuun

Bo nsbexanve yseuun,
He aepXxuTe pyku Bbnusm
BpaLLaoLLMXCS Ne3BUN.

Bo nsbexanve yseuni,
He JepxuTe pyku Bonusm
OBWXKYLLUMXCS PEMHEN.
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OepxuTe pykv Boanu
OT BpaLLaKLLMXCS Unn
NOABWKHbIX YacTen.

MpoBepsiiTe ycTaHOBKY
BCEX 3aLLUUTHBIX
OrpakaeHuii 1 9KPaHoB.

3.2 OnacHocThb BbIGpoca

OnacHocTb Bblbpoca -
KATETOPUYECKN
SAMPELLUAETCA pasrpyska
HenocpeacTBeHHO

B HanpaBerneHuu nogen,
AOMALLHNX XUBOTHBIX

Unu nmyLecTsa.
BbibpacbiBaeMble 0ObEKTI
MOTYT CTaTb MPUHMHON
TpaBM unu yiiepba
UMYLLECTBY.

He gonyckante
npubnuxeHust neten

1 MOCTOPOHHUX NNLL

K paboTatoLelt MaLumHe.

3anpeLaertcs
3KCMyaTMpoBaTh KOCUIIKY,
ecrnu Bce 3allnTHble
npucnocobnexHns He
yCTaHOBMeHbl B paboyem
MOMOXEHUN, UNn ecnu
MeLLKOHanonHuTenb

He 3aKpenseH.

3.3 OnacHocTb onpokuAabiBaHUA

W3beraiiTe BO3HUKHOBEHNS
CUTyauui C OMacHOCTbIO
ONpOoKUAbIBAHMS.

SAMPELIAETCA
paboTaTb Ha CKIoHaXx,
Yron HakrnoHa KOTopbIX
npesbiwaeT 15°.




BAMPELIAETCA
paboTtaTb Ha CKNoHax,
Yros HakrnoHa KoTopbIixX
npesbiwaet 15°.

3.4 OnacHocTU Npu CepBUCHOM

o6cnyXuBaHuu

Mepen cepBUCHBbIM
obcnyxvBaHnem MalUuHBbl,
cnepyert BbINOMHUTL
yKa3aHHble Huxe
nencTBus.

BHumaTensHo
03HaKOMbTECH

C PYKOBOACTBOM
nonb3oBartens nepep
CEepBUCHbIM
obcnyxuBaHvem nnm
perynmpoBKON MaLUWHBbI.

BknounTe CTOSHOYHbIN
TOPMO3.

M3BnekuTe kntou
3aXuraHus U OTCOEANHNUTE

cBevy nepef cepBUCHbLIM
obcnyxuBaHvem nnm
perynmpoBKON MaLUVHBbI.

3.5 OnacHocTb HaxogsawWwMMcs
no6nusocTu noasam

SAMPELLAETCA
3KCMIyaTMpoBaThb
MaLlUVHy B NPUCYTCTBUU
MOCTOPOHHYX.

3anpeLyaercsi nepeBo3ka
naccaxupos.

OcmatpuBaiitech BO
BpPeMs aKCrnyaraumm
MalUWHbl Ha oBpaTHOM
xogqy.

3.6 OnacHocTb NoTepu TArOBOro

ycunus
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B cny4yae notepu Tarosoro
ycunusi, cnepyet
BbIMOMHUTL YKa3aHHbIe
HWXe OencTBus.

OTKNOYMTE MEXAHU3M
orbopa MOLLHOCTH.

MepaneHHo aBuranTech
BHM3 MO CKIOHY.

He nbiTanTecb NoBEpHYTH
UM YCKOPUTBLCSI.

5

4. ONACHOCTb!

Bo nsbexaHve yseuni,
He gepxuTe pyku Bbnuan
OBWKYLUMXCS PEMHEN.

OepxuTe pykv Boanu
OT BpaLLaKLLMXCS Unn
NOABWKHbIX YacTen.

5. OMACHOCTb!

©) >

OMACHOCTb!

Bo Bpewms akcnnyatauum
cnepyet BCEMOA
aepxatb PyKu v HOTK

B CTOPOHE OT BbIFPY3HOTO
notka.
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OnacHoCTb yBeuuiA -
KATETOPUYECKU
SAMPELLIAETCA
3acoBbIBaTb Pyku Unn
HOrW NnopA 3aLMTHble
OrpaxxaeHus Unn aKpaHbl.

6. ONMACHOCTb!

Sy

SAMPELIAETCA
npukacaTbCs K getansam,
KOTOpbIE €Lle He OCTbINu
nocne pa6otel. BCEMJA
[anTe getansm Bpems ons
OCTbIBaHUS.

Jbliihiblsn,
—

7. OCTOPOXHO!

D —

He kypuTtb!
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NPEAYNPEXOEHUE: MepenonH
A €HMe MOXET CTaTb NPUYMHON
cepbesHbIX NOBPEXOEHNN
ncnapuTensHON cuctembi!
* Hwukorga He 3anuBaliTe TONMUBHBLIN
Gak npu paboTatoLem asuraterne,
W KOraa OH eLle He OCTbIM, unu
Korga MaluuHa HaxoauTesl BHYTpU
nomeuleHus. Hukoraa He
nepenosnHanTe TONMMBHLIN Gak.
* HapexHo ycTaHOBUTE KpbILLKY
HarnuBHOW roprioBMHbI HAa CBOE

MEeCTO, 1 BbITpUTE NposinuToe
TONNKMBO.

BAXHO: HE nepenusartb.

3anuTb TONNMBHbIN Gak
[0 YPOBHS HUXE HanmnBHOM
rOproBUHbI.

MPABUNA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

MpuBeOeHHbIE HIKE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHOCTM ocHoBaHbI Ha cTaHdapTax ISO
5395, AeNcTBYOLMX HA MOMEHT U3TOTOBMEHUS.

OOGyueHue

Mpexae yem 3anyckaTb MalluMHy, criefyet
npounTaTh, MOHATL U CriefoBaTh BCeM
VHCTPYKUMSIM, MPUBEAEHHBIM B HaKNenkax
Ha MallvHe 1 B pykoBoacTBe(ax).

Mepep Ha4yanom paboTbl cnegyet
ybeaoutbes, 4to paboyas 3oHa cBobogHa
OT HabnoaaTenen 1 JOMaLIHUX XUBOTHBbIX.
Heobxoanmo BbIkNOYaTh ABUraTenb,

€CnKn KTO-NMB0 3axoauT B 30HY NPOBEAEeHUs
paboThbl.

HeHapnexatuee npyMeHeHve CMIOBOrO

obopyaoBaHNsA MOXET CTaTb MPUYNHON

CMEpTU UK TSHXKENON TpaBMbl onepaTopa

unu HabniopaTens.

CnepyeT 3HaTb:

» Kak pabotatoT BCe opraHbl yrnpaBneHus

* ®yHKUMM BCex OpraHoB ynpaBneHus

+ Kak OCTAHOBUTb mawumnHy B
9KCTPEHHOW CUTyauumn

+ XapaKTepuCTMK1M TOPMO30B U PyneBOro
ynpaeneHus

+ Pagunycbl noBopoTa v 3a30psl

Ecnu onepatop vnu mexaHuk He B

COCTOSIHUM MPOYNTaTb HacTosLLee

PYKOBOACTBO, TO Brnagenew, ob6s3aH

0BBACHNTL UM ero copepxaHue.

BCETIA oGyyaitTe He UMeIOLLMX onbiTa
onepaTopoB, U TpebyWTe OT HUX NPOYTEHUSI
1 NOHUMaHUS codepXKaHusl BCex pyKoBOACTB
1 HaKrneek.

PaspeluaiiTe TONMbKO OTBETCTBEHHbLIM
B3POCMbIM, KOTOPblE O3HAKOMMEHbI C
MHCTPYKUMAMK, paboTaTb C 3TOM MaLUNHON.

Tonbko onepaTop HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a HecyacTHbIe crnyyaun ¥ MOXeT
npefoTBpaTUTb TPaBMbl UMM MaTepUarnbHbIN
ywepb, kak ansi ceba nuyHo, Tak 1 ans
Opyrux niogen nnm nx cobCTBEHHOCTU.

BospacT onepaTtopa

HE NO3BONAWNTE petam mnapwe
18 net pabotaTtb ¢ NO6bLIM CUITOBbLIM
obopyaoBaHVeM; aKCMyaTMpyemMbim
Ha OTKPbLITOM BO3AyXe.

MecTHble npaBuna MoryT orpaHu4nBaTh
BO3pacT oneparopa.
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[aHHble cBMAETENbCTBYIOT O TOM, YTO
onepartopsbl B Bo3pacTe 60 nert u ctapLue
COCTaBMAOT rpynny, yalle Bcero
nony4aroLLyto TpaBMbl, CBA3aHHbIE

C KOCUIKOW, ynpaBnaeMon nayLmm

C3apv ornepaTopom.

311 onepaTopbl AOMKHbI OLEHWBATL CBOIO
CNOCOBHOCTL YNpaBnAaTb €3[,0BOWN KOCUIKOW
6e3onacHbIM 06pa3om, 4Tobbl 0be3onacuTb
cebs 1 ApYrux nuL, OT cepbe3HbIX TENEeCHbIX
NoBpeXAEHUN.

CrnefyeT HOCUTb COOTBETCTBYIOLLYYIO
BEPXHIOK OfEXAY.

HWKOI'A He HocuTe OTKpbITbIE cCaHAanuu
UK NapycuHoBbIe Tydnu BO Bpemsi paboTbl.
HeobxoanMo HOCUTb NOAXOASILLYIO
3aLLMTHYIO SKUMMPOBKY, 3aLLMTHbIE NepYaTKu
1 3aLUMTHYO 00YBb.

Heobxoanmo HOCKTL cneumanbHyo
00yBb 451 COXPaHEHUS YCTONYNBOCTHU
Ha CKOINb3KUX MOBEPXHOCTSIX.

Oetn

HecuacTHble crnyyan MOryT NpPOU3onTH,
ecnu onepaTtop He npegynpexaaet
npucyTcTBue geten. leten 4acto
npvenekaet paboTbl MalUNHbLI U AEACTBUS
no ckawmsaHuo. HUKOIOA He
npegnonaranTe, YTo 4eTn OyayT ocTaBaTbCst
Tam, rae Bbl ux Bugenu B nocnegHuii pas.

BCEIA HocuTe 3alMTHbIE 04YKU U
3BYKO3aLUMTHbIE HaYLUHWUKKX Npu paboTe
C MaLLWHOW.

MNepen Hauyanom pa6oTbl

MpoBepsiiTe 3aTsHKKy BCex raek n 6onTos,
4YTO6bI BbITH YBEPEHHBLIM B 6€30NacHOM
paboyeM CoCTOsiHUM 0BOPYAOBaHUS.

ByabTe BHUMATENbHbI U BbIKMOYaniTe
MaLLWHY, ecrin pebeHoK BXOANT
B pabouyto 30Hy.

OGcnyxuBanTe malumHy, YTobbl cobniogatb
rpacvK BbINOMHEHNS TEXHUYECKOrO
obCnyxmBaHus.

Mepes v BO BpEMSI ABUXKEHUS 3aAHUM
XO[OM, CMOTPUTE Has3ad U BHU3 4N
06HapyXeHWs1 ManeHbKUX SeTen.

OuuwaiTe MaLLWHY OT TpaBbl U COpa,
0COGEeHHO BOKPYr MMyLIMTENs U ABuraTens,
AN NPeaoTBpaLLeHNsl BO3MOXHOCTH
BO3ropaHusi.

HWKOIOA He kaTaliTe getent Ha MaluHe,
Oaxe npu OTKIIOYEHHOM BpaLLeHnn
Hoxa(en). OHM MOryT ynacTb 1 NOMy4nTb
cepbe3Hble TPaBMbl U BMeLLaTbCs

B 6e3onacHyto paboTy MalUUHbI.

[eTn, KoTopbIM BbINO NO3BONEHO
NpoKaTUTLCS paHee, MOTyT HEOXWUAAHHO
NOSIBUTLCS B 30HE CKALUMBaHUS ANst
cneaytoLlel noesaku 1 bbiTb 3aaaBneHbl
UM ONPOKUHYTbI MALLMHOMN.

PerynsipHo npoBepsiiite paboty
CTOsIHOYHOrO TopMo3a. [Mpu
HeoBXOAMMOCTH, BbIMNOMHUTE PeryrnmpoBKy
1 obcnyxmBaHue.

HWKOIOA He no3BonsiiTe AeTsiM yNpaBnsiTb
MaLIVHON.

Mepen KaxablM NCNONb30BaHNEM MaLLUHBI,
npoBepbTe criegyloLlee: OTCYTCTBytOLME
UNN NOBPEXAEHHbIe HaKMNeWMKN N KOXYXH,
NpaBUNbLHOCTb paboTbl NpeaoXpaHUTENbHOW
BNOKMPOBOYHON CUCTEMbI U YXYALLEHNe
paboTbl TpaBocobuparenen.

Mpu HeobxoaMMOCTH, BbINONHUTE 3aMeHyY
UMN PEMOHT.

MposiBnsnTe MakcMMarbHY0 OCTOPOXHOCTb
npu NOAXOAE K rMyXM NOBOPOTaM, KycTam,
AepeBbaAM U ApyruMm obbekTam, KoTopble
MoryT Bam 3acrnoHuTb BUAMMOCTb pebeHka.

YaepxuBanTe geten Ha yaaneHum

OT 30HbI CKaLLUMBaHWS, U MO NOCTOSHHBIM
HabnoaeHMeM OTBETCTBEHHOIO B3POCIIOro,
a He camoro onepaTopa.

MpoBepsanTe Hagnexallee
bYHKLIMOHVPOBaHWE NPefoXpPaHNTENbHOM
6nokmpoBoyHon cuctembl. SAMNPELLAETCA
3KCMyaTMpoBaTh MaLlUuHy, ecrn
npepoxpaHuTenbHasi 6riokmpoBoyHas
cucTeMa noBpexaeHa unm He
YHKLMOHMPYET.

CpeacTBa UHAMBUAYaNbHOW
3alWmThbI

SAMNPELLAETCA Hocutb cBOBOAHO
obGneratoLyto ogexay Unu BenupHble
yKpaLleHusi, 1 noaBsa3biBanTe BOSOCHI,
KOTOpble MOryT BbITb 3aXBayeHbI
BpaLLarLwmmMmucs getansMmu.

HauuHanTe paboTy mMalvHbl U ynpaensamnTe
MaLLWHON TONbKO HAaXOASCh Ha CuaeHbe
onepatopa. Pblyary pynesoro ynpasneHusi
[OMKHbI HAXOANTLCA B HENTParibHOM
MONOXEHUN, MEXaHN3M 0TOOpPa MOLLHOCTH
[OMKeH 6blTb OTKMIOYEH, @ CTOAHOYHbIN
TOpPMO3 3aJeiCTBOBaH Mpw 3anycke
Aasurartens.
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HWKOIOA He BMelLnBalTeCh B
NpeaycMOTPeHHOE (PYHKLMOHMPOBaHWE
3alUWUTHOrO YCTPOWCTBA UIN HE CHIKaNTe
cTeneHb 3aluTbl, obecnevymBaemMbii
3alUNUTHBIM YCTPOMCTBOM. PerynsipHo
npoBepsinTe Ux Hagnexatlyt pabory.

BCETIA gepxuTe pyku 1 HOTY Ha yaaneHum
OT NMOBbIX TOYEK 3aLLEMITEHMS.

M3berariTte CkONb3KMX MOBEPXHOCTEN.
BCETIA npvHumaiite ycTonumsoe
MOJIOXXEHUE ATSt HOT.

Ounwarite MaLUMHy OT CKOMNMNEHUs Tpashl,
NMCTBLEB UNW Apyroro Mycopa. BeiTupaiite
NponMTOEe Macro Unu TOMnuBeo, U yaansinte
NGO NPONUTaHHbIA TOMSMBOM COp.

HWKOIJA He nepeBo3nTe Naccaxupos.

AkcnnyaTtauma

Mepen Hayanom paboTtbl ybegutech, 4TO

B paboyel 30He OTCyTCTBYIOT Habnogatenu.
Heobxoanmo BbikntoyaTh ABUraTenb, ecrnm
KTO-NMGO 3aX04uT B 30HY NpoBeAeHUs!
paboThbl.

HWKOIJA He HanpaBnsinTe BbIGpoc
MaTepwvarna B CTOPOHy ntoaen. Msberaiite
BblIbpoca MaTepuana B HarnpasneHum
CTeHbl unu npensaTcTeus. Matepuan
MOXET PEKOLLETUPOBATL B HANpaBneHun
onepatopa. OcTaHaBnuBainTe BpaLleHve
HOoXa(en) Npu nepecevYeHny rpaBUAHbLIX
NOKPbITUNA.

HWKOIOA He akcnnyaTtupyiTte MalumHy
B 3aKPbITON MMM MNOXO NPOBETPUBAEMOW
30He.

BCEIOA nogaepxvBanTe MalluHy
B 6e3onacHom paboyeM COCTOSIHUN.
[MoBpexaeHHbIN NN N3HOLLEHHbIN
ryLWwnTerb MOXET CTaTb NPUYMHOM
noxapa unu B3pbiBa.

HWKOIA He 3agelcTByiTE MEXaHN3M
oT6opa MOLLHOCTU, ECIY HABECHOE
npucnocobnexune, BKIOYas HOXK
ra3oHOKOCUIIKU, HE UCTOMNb3YeETCS.
BCETA oTkntovaiiTe nogaqy MOLLHOCTH
Ha HaBecHoe npucnocobreHne, Koraa oHo
aKTMBHO He UCMonb3yeTcs, HanpuMep,
npu NepemMeLLeHUn Uy nepecedeHnm
NOAbE3AHbIX AOPOXKEK.

3710 usgenve obopyaoBaHO TUMOM
ABuratenst BHyTPeHHero cropaHus.
SAMPELLAETCHA akcnnyatupoBaTb
MalLLUWHY Ha y4acTkax unv s6nmsu
y4acTKOB, KOTOpble He 06paboTaHsl,
MOKPbITbl IECOM WINW KyCTapHUKamm,
€CIN TONbKO BbIXIOMNHas cucteMa

He cHabxeHa uckporacutenem,
0TBEYaoLLUM NMPUMEHUMBIM MECTHbBIM
WK1 rocyfapCcTBEeHHbIM 3aKOHOAATENbHbIM
aktam. Nckporacurenb, ecnv TakoBomn
ncnonb3yercs, AOMKEH NoAAepPXKNBaTLCS
onepaTopoM B Haanexatiem paboyem
COCTOSIHUM.

Mepen TeM, kKak MOKMHYTb MECTO OrnepaTopa,
BCEIOA otkniovaiite MexaHu3m otbopa
MOLLHOCTW, OCTaHaBNMBaNTe MaLUUHY U
nBuraTternb, BbIHUMaNTe KoY, BKIoYanTe
CTOSIHOYHbI TOPMO3 U faiTe OCTaHOBUTLCS
OBWXYLLMMCS YacTsiM.

HWKOI'JA He Bknovante mexaHu3m otbopa
MOLLIHOCTM NPU NOAHUMAHUN HABECHOIO
npucnocobneHns, BKIYas HOXK
ra3oHOKOCUIKM, UMW KOr4a HaBeCcHoe
npucnocobneHne HaxoanTCs B NOAHSATOM
MOMNOXeHUN.

SAMPELLAETCA akcnnyatupoBaTb
MaLLuHy, korga Bbl yyBcTBYETE cebs
ycTanbiM, 60MbHBIM UM HAXOAUTECH MOA,
BO30EeVCTBUEM ankorons unm
nekapcTBEeHHbIX NpenapaTos.

KoHTponupyiitTe HaxoxaeHWe Ha cBoeM
MecTe 1 Hagnexallee yHKLMOHNpPOBaHue
npeAoXpaHUTENbHBIX AN 3aLLUTHBIX
yctponcts. HUKOIOA He moaudmumpyiTte
UNn He yaansanTe 3aliMTHbIE YCTPOWCTBA.

SAMPELLAETCA HaxoxaeHne pyk unm Hor
BONM3M BpaLlaloLwnxcs getanen unm nog
MaLunHoNn. Bcerga Haxogutech B yganeHuu
OT BbIMYCKHOIO OTBEPCTUS.

SAMNPELLAETCA ckawmBaHue ¢
[OBWXEHWEM Ha3ap, ecrni TOrnbKo 3TO He
saBnseTcs abconoTHO HeO6XoaAMMbIM.
[lo Hayana 1 Bo BpeMsi ABUXKEHUS

B obpaTHOM HanpaBneHun, cnegyeT
BCEIOA cmoTpeTb BHU3 1 Ha3ag.

SAMNPELLAETCH npukacatbcs K ropsiymm
netanaMm. [lante getansam ocCTbiTb.

Mepepn cHATUEM TpaBocobupaTens unu
NMPOYMCTKOW 3acopeHHoro xenoba,
OCTaHOBUTE ABUraTerb.

SAMPELLAETCHA akcnnyaTvpoBatb MaLUuHy
6e3 ycTaHOBMEeHHOro n paboTocnocobHOro
TpaBocobupaTens, 3almnTHOro yCTporcTBa
BbIGpOCa UK ApYrux NpenoxXpaHuTenbHbIX
YCTPOWCTB.

CHuxanTe CKOpOCTb nepes pa3BopoTOM.

Ecnu Bbl HaTonkHeTeCb Ha UHOPOAHbIN
npeameT, To cneayer OCTaHOBUTL U
OCMOTpeTb MaLmHy. MNpn HeobxoaMMocTy,
BbIMOMHUTE PEMOHT, NPeXae Yem CHoBa
3arnyckaTb MaLluHy.
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HWKOIOA He ocTaBnsinTe paboTatoLlyto
MaLuunHy 6e3 npucmotpa. BCEIMOA
ocTaHaBnuBaWiTe BpaLleHne Hoxa(en),
3a4eNCcTByTE CTOSIHOYHBIN TOPMO3,
BbIKMIOYaliTe ABWUraTenb W BblTackueaTe
KoY 3aXuraHus nepes AEMOHTaXOM.

PaGota Ha CKknoHe

OcTaHaBnuBanTe BpalleHue Hoxa(ewn),
Koraa He BbINOSHAETCA CKaluMBaHue.
BbikntounTte ABuratens U JOXAUTECH
MOMHOro OCTaHOBA BCEX YacTew, npexae
4YeM oYMLLATh MaLUWHY, CHUMaTb
TpaBocobuparenb Uy npoynLaTe
3alUMTHOEe YCTPOMCTBO Bbibpoca.

CKITOHbI SABMSIIOTCS [MaBHOW NPUYNHOWN,
CBSI3aHHOW C noTepen ynpasneHus u
Cny4aeB C ONPOKUAbIBAHWEM, KOTOPbIE
MOTYT NPUBECTU K CMEPTU UNN CEPLE3HOMN
TpaBme. PaboTa Ha nmobbIx CKIOHaxX
TpebyeT MakCMMarnbHOrO BHUMAHUS.
Ecnu Bbl He MoXxeTe aBuratbcsi Hasapg

Mo CKIOHY, UK ecnn YyBCTBYyeTe cebs
HeyBepeHHO Ha HeM, To HE kocuTe Tam.

SAMNPELLAETCA paboTtaTtb Ha ckrnoHax
C yKrnoHom Gonee 15°.

3HanTe Bec rpy3oB. OrpaHnyMBanTeCb
rpys3amu, Kotopbimu Bbl MoxeTe 6e3onacHo
ynpaBensTh, U koTopble 6e3onacHb! Ans
MalLLWHBbI.

KocuTb No cknoHy crefyeT BBEPX W BHU3,
HO He mornepex.

YcnoBsusa akcnnyaTtauum

Yaap MOnHUM MOXET cTaTb MPUYNHON
CMEepTU Unun Taxenon Tpasmbl. Ecnu Bel
yBUAMTE paspsig, MOITHWUU NN YCIbILLUTE
rPOMOBbIE packaTbl B OTAEMbHbIX paioHax,
TO 3anpeLlaeTcs IKCNIyaTMpoBaTh MaLLUHY;
nwmTe yoexmue.

HWKOI A He Bblkno4anTe TpaHCMUCCUIO
MalLUWHBI NPY ABUKEHUW BHU3 MO CKITOHAM.
SATMPELLAETCA nepekntoyatb
TPaHCMWCCUIO B HENTPasibHOE MOoMNoXeHue
npw Crycke BHU3 MO CKITOHY.

Mepen Havyanom paboTbl, cnegyeT
BCEIOA npoBepsiTb Hanumume OCTaTo4HOro
npocTpaHcTBa CBEpXY M C HGOKOB.

Cneaute 3a sMamu, BbIGOMHaAMK,
HEPOBHOCTSIMU, KAMHSIMU UK APYTMMU
CKpbITbIMM NpensiTcTBusIMU. [NepeceyeHHas
MECTHOCTb MOXET MPUBECTM K
OMpPOKUABLIBAHWNIO MaLUUHbI. Beicokas

TpaBa MOXET CKpbIBaTb NPENSATCTBUS.

Mpu paboTe BO3Ne AOPOT UMW NPU UX
nepeceyeHnm, CrieamTe 3a OBUKEHEM
TpaHcnopTa.

HE OOMYCKAETCA koCUTb MOKpPYIO Unn
BnaxHyto Tpasy. LLMHbI MOryT noTepaTb
cuenneHune, YTo NPMBEAET K NoTepe
ynpaeneHns Hag MaLlvHOW.

Ounwarite paboyyto 30HYy OT TakUx
npeaMeToB, kKak KaMHW, NPOBOA, UMPYLLIKK
W T.4., KOTOpblE MOTYT BbITb OTGPOLLEHbI
HOXaMMu.

MpoBepsanTe oTcyTcTBUE CNabbix MecT

Ha naHgycax, pamnax unm HactTunax.
M3beravite HepoBHbIX pabounx NroLLagokK
N TPYAHOMPOXOAUMbIX MeCT. MoCcTosIHHO
OCTeperanTech CKPbITbIX OMACHbLIX MECT
U LOPOXHOTO ABUXKEHUS.

ByabTe npeaernbHO OCTOPOXHbI NpK
ynpaeneHnn MallMHOW C NPUCNoOcoGneHnem
Ans nogGopa Tpasbl U ApYrmMn
npUcnocoGneHNaMU; OHU MOTYT NOBIUSTb
Ha YCTOMYMBOCTb MaLUMHbI.
SAMNPELLAETCA akcnnyaTtupoBaTb
MaLLMHY Ha KPYTbIX CKIIOHaX.

Cobntogaiite 0OCTOPOXHOCTb NpY NoAxXoae
K rIyXvM NOBOPOTaM, KycTam, AePEBbAM
unu apyrum obbekTam, KoTopble MoryT
orpaHuymnBatb 0630p.

Bce aBMxXeHust Ha CKNoHax AOMXKHbl ObiTb
MeOIEHHbIMU W TOCMeneHHbIMU.
SAMNPELLAETCA coBepliaTb peskue
MN3MEHEHMS B CKOPOCTM UMW B HAanpaBreHnu,
KOTOpbIE MOTyT MPUBECTM K ONPOKMAbIBAHUIO
MaLLUUHBI.

Mbinb, AbIM, TYMaH W T.4. MOTYT yXyAWwaTh
BUAMMOCTb U CTaTb MPUYMHON HECHACTHOTO
cnyvasi.

WaberaiiTe 3anycka, octaHoBa Uin
NMoBOPOTa MalUUHbI Ha CKMoHe. Ecnu WnHbI
yTpauuBaloT cLensieHve, To oCTaHoBUTE
BpaLlLleHne Hoxa(en) n npogormkante
MeAEHHO ABUraTbCs NPSIMO BHU3 MO
CKITOHY.

PabotanTte ¢ mawmMHOM TONbKO Npu
[HEBHOM CBeTe MMM JOCTaTOYHOM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
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Pa6ota Ha cknoHax MOXeT NpuBecTU

K 1MoTepe pyneBoro yrnpaeneHust.

Mpu paboTe Ha cknoHax 6yabTe roToBbI

K pearMpoBaHuWIiO Ha aBapuiiHy CUTYaLMIO:

» BepHute pblyaru ynpasneHus
B HEWTparnbHOe NoMoXeHue.

* HesamepnutenbHO 3agencrBynte
CTOSIHOYHBI TOPMO3.

* Bbikntounte MmexaHuam otbopa
MOLLHOCTM U ABUraTenb.

HWKOIA He xpaHuTe MalUuuHy Unm
KaHUCTpy Anst GeH3nHa B Tex MecTax,
rAe MeeTcs OTKPbITOE Mramsi, UCKpbl
1Ny 3anarnbHoe nnamsi, kak Hanpumep,
BOJOHarpeBarenb unu oborpesaternb
NOMELLEHUS, UNW ApYyrue noaoGHble
npmoéopkl.

SAMNPELLIAETCHA nbiTatbest
CTabunuanposaTb MaLLWHy, onycKas Hory
Ha 3emnio.

SAMNPELLAETCHA octaHaBnmBatbCs Ha
CKIMOHaXx, eCnu TOMbKO 3TO Heo6XoAMMO.
Mpu ocTtaHoBke Ha cknoHe BCEIMOA
noanupavite unu GnokupyinTe Koneca.
BCEIOA 3agencTByinTe CTOSIHOUHbIV
TOPMO3.

HWKOIA He 3anonHanTe KaHUCTPbI
BHYTPW aBTOMOOMNS Unn Ha nnatdopme
rpy3oBvka/Tpeiinepa ¢ nnacTmMaccoBbIM
nokpbiTuem. MNepen 3anonHeHueMm,
BCEIA ycTtaHaBnmBanTe KaHUCTpPbI

Ha 3emre B yaaneHuu ot Bawero
TPaHCMOPTHOro CPEACTBa.

HWKOIJA He 3anpaBnsinTe MalluHy
TOMMMBOM BHYTPY NMOMELLEHNS.

BbibepuTe HU3KyI0 NOCTynaTenbHyo
CKOPOCTb, Taknm obpasom Bam He
notpebyeTca ocTaHaBNMBAaTLCS UMK
CMeLLaThbCs NPY HAaXOXAEHWUN HA CKIOHE.

HWKOIA He cHUMaKTe KpbILLKY HarMBHOM
ropfIoBUHBI UK He JobaBnsanTe TONMBO
npu paboTatoLiem aBuratene.

[ante asuratento ocTbITb NEpes 3anpaBkon
TOMNSMBOM.

SAMNPELLIAETCA kocutb BOGNM3n CTOKOB,
kaHaB vnu aamb. MawmHa moxet
HEOXWAAHHO ONPOKUHYTLCS, eCnn
Koneco nepeenet Yepes kpaw, unu

ecnu kpaw obBanurcs.

SAMNPELLAETCA bnokmpoBatb
TPaAHCMUCCUIO UK NepeknoYaTb
TPaHCMUCCUIO Ha CBODOAHbIV X04
Npv HaXOXOEHUN Ha CKIOHE.

Tonnueo nerko BocnnaMeHseTcs 1 ero napel
ABNATCA B3pblBOONacHeIMK. Obpaluaiitech
C TOMMMBOM OCTOPOXHO. Vicnonb3ynTte
TOMNbKO Pa3peLLeHHYI0 K MPUMEHEHWIO
KaHUCTpy Ans 6eH3nHa ¢ pa3gaTovHon
rOproBMHOW COOTBETCTBYIOLLErO pasmepa.

HE JOMYCKAWMTE kypeHus, UCKpeHus,
OTKPbLITOrO OrHS.

Tonnueo

YT0Obl n3bexatb NonyYeHus TpaBmbl

n maTepuanbeHoro yuwepba, cobniogante
MaKCMMarnbHyl0 OCTOPOXHOCTb Npu
obpalleHnmn ¢ 6eH3nHoM. BeHsnH kpariHe
OrHeonaceH v ero napbl B3pbIBOONACHbI.

Boirpysute pabortatoliee Ha 6eH3nHe
obopynosaHve 13 Tpennepa, u 3anpasbTe
ero TonnuBoMm Ha nnowagke. Ecnu ato He
BO3MOXHO, TO TOrAa 3anpasnaiTe Takoe
obopynoBaHue nyuLle ¢ NOMOLLbLO
NMepeHOCHON KaHWUCTPbI, YeM OT naTpybka
6eH30pa3faToyHoro nucToneTa.

Mpumecu aTaHona He JoOMmKHaA NpeBbILaTh
E10. Bonee Bbicokoe cogepxaHue ataHona
MOXeT cTaTb MPUYNHON NeperpeBa Bawwew
MaLUVHbl Y NOBPEXAEHNS ABUraTens.

Matpybok gomkeH NOCTOSAHHO KacaTbCH
Kpasi TonnmBHOro 6aka nnu oTBepcTUs
pesepByapa [0 3aBepLUEHUs 3anpaBKu
TonnmeoMm. SAMNPELWAETCA ucnons3oBatb
rKcaTOp OTKPLITOrO NMONIOKEHUS 3aNOPHOrO
yCTpoicTBa Ans natpybka.

HagexHo ycTaHOBUTE KPbILLIKY HaNMBHOM
rOPrioBMHbI HA CBOE MECTO, M BLITpUTE
NponuToe TONSIMBO, MPEXAe YeM 3anyckaTb
ABurarerb.

HWKOIA He nepenonHsainTe TONMBHbIA
6ak. YctaHoBUTE 06paTHO KpPbILLKY
HarMBHOWN rOProOBMHbI U HAAEXHO
3aTaHNUTE ee.

MoracuTe Bce curapeThbl, curapbl, Tpyoku
1 ApyrMe UCTOYHMKM BOCMNaMEHEHMS.

Mpu nponuBe Tonnvea Ha ogexay,
HeMeASIeHHO CMeHUTe ee.

Mcnonb3yiTe TONbKO paspeLLeHHyo
KaHUCTpy Ans 6eH3nHa.

BykcupoBka

Heobxoanmo criegoBaTe pekoMeHgaumsam
N3roToBUTENst OTHOCUTENBHO BECOBBIX
orpaHuyeHun ans 6ykcupyemoro
obopynoBaHusa 1 Ans GyKCMpoBKM

Ha CKIIOHax.

RU - 11




HWKOIOA He no3sonsite AeTaMm unum
OpyriM nuuam HaxoauTbcs B GykcupyemMom
o6opynoBaHMM UK Ha HEM.

ByKcupyiiTe TONbKO C NOMOLLbIO MaLLWHBI,
KOoTopasi ocHaLleHa npuLenHbim
YCTPOWCTBOM, NpeaHasHa4YeHHbIM A
bykcupoBaHus. SAMNPELWAETCA
nofcoeanHATL 6ykcrpyemoe obopynoBaHne
3a noboI aNeMeHT KOHCTPYKUMK, 3a
UCKITIOYEHNEM TOYKM CLIENKN.

B3pbiBoonacHble rasbl U3 akKyMynsiTOpHOW
6atapeun MOryT cTaTb NPUYMHON CMEPTU UNn
TSOKENOW TpaBMbl. AO0BUTLIV SNEKTPonuT
COOEPXKUT CEPHYIO KUCMOTY U €r0 KOHTaKT

C KOXeMN, rnasamMun unm ogexanon MoxeT
BbI3BaTb CUIIbHbIE XUMUYECKUE OXOTU.

He ponyckarite OTKpPbITOro NrameHu,
WCKPEHUS NN KypeHus Bosne
aKKyMynsaTopHou 6aTapen.

Ha cknonax, Bec bykcupyemoro
060pynoBaHMsA MOXET CTaTb NPUYMHOM
noTepw CuenneHns n NotTepyn ynpasneHus.

Haxoascb Bo3ne akkymynsaTopHou 6atapen,
MOCTOAHHO HocuTb 3alUTHBIE OYKU U
apyrve cpencTsa 3awwmThl. MicnonbayiTe
3MeKTPOU3ONMPOBAHHBIE MHCTPYMEHTbI.

[Burantecb MeaneHHo, 1 BbiaenanTe
[OOMNONMHUTENBHOE PACCTOsIHWE ANs
ocTaHoBa.

BCEITA xpaHuTe akkyMynaTOpHble
6atapeun B HEOOCTYNHOM ANS AeTeln mecTe.

MpuHagnexHocTn

BobinonHsTe pekomeHgauum
Npou3BoAMTENS KacaTenbHO Beca Konec
UV NPOTUBOBECOB.

PerynsipHo npoBepsiiiTe 3awwmTHoe
YCTPOWCTBO BblGpoca 1, npu
HeobXxoaMMOCTU, 3aMeHsNTe Ha
peKkoMeHA0BaHHbIe NMPOoN3BOANTENEM YacTu.

AKKYMYNSITOPHbIE NAACTUHbBI, 3aXUMHbIE
KIeMMbl 1 COOTBETCTBYHOLLNE
NPUHaANEXHOCTM COAePXaT CBUHELL,
COEe[IMHEHWs1 CBMHLIA Y XMMUWKaTbI, KOTOpble,
COrMacHo AaHHbIM, NOMyYEeHHbIM B LUTaTe
KanudopHus, BbI3bIBaOT pak U HapyLLEHUS!
[esATENbHOCTU PENPOAYKTUBHBIX OPraHoB.
Mocne paboTbl ¢ aKKyMynsATOPHOM
bartapeen, cnegyeT BbIMbITb PYKU.

Mcnonb3yinTe ToNbko pekoMeHA0BaHHble
dupmon Stiga HaBeCHble NpUcnocobneHus,
KoTopble NoaxoAsT Ans Bawero cnyyas
NpUMEHeHWsI, 1 KoTopble MoryT obecneunTb
6e3onacHOCTb aKkcnnyarTauuu.

O6cnyxuBaHue

Mcnonb3oBaHne HeEOPUrMHanIbHbIX
3anacHbIX YacTew UNu NpUHaANeXHoOCTeN
MOXET OTpuMLaTENbHO ckasaTbCsl Ha
6e3onacHocTy 1 paboTe MaLUWHBbI.

AKKYyMynsTOpHble 6aTapeu

OcTeperantecb NOPaxeHNs ANeKTPUHECKUM
TokoM. [MpeameThl, KacatroLmecs
OHOBPEMEHHO 060MX KIEMMHbIX 3aXX1UMOB
aKKyMynaTopHon 6atapeu, MOryT cTaTtb
NPUYNHOW TPaBMbl UV MOBPEXAEHUS
mMaLuHbl. SAMNPELLAETCA meHsATb
MeCTaMn COEANHEHNS aKKyMYMSTOPHON
barapeu.

3anpeLlaercs U3BMEHsITb HACTPOWKY
perynsitopa Asuratens unv npesbiluaTb
HOMWHarnbHoe YMcno o6opoTOB ABUraTens.

CnepguTte 3a COCTOSIHUEM U, NMPU
HeoBXOAMMOCTHU, 3aMeHSIATE HaKMenkn ¢
MHCTPYKUMSIMU MO TEXHWKM Ge3onacHocTu
1 3KcnnyaTauuu.

OunwaiiTe MaLLMHy OT copa.
YoansanTe nponuBbl Macrna unv Tonnuea.

[MepenyT coeauHeHiA MOXET NPUBECTMU
K BO3HWUKHOBEHMIO UCKP, KOTOPbIe MOryT
NPUYMHUTL Tskenyto Tpasmy. BCEIMA
noAcoeaVHSINTE NONMOXNTENbHbIN (+)
NpoBOA, 3apsiAHONO YCTPOMCTBa K
NonoXuTeneHon (+) knemmve, a
oTpuvuatenbHbIv (-) NpoBoA K
oTpuuaTtensbHou (-) knemme.

Mpu npoBeAeHUN TEXHNYECKOTO
obenyxusaHusa, BCEMJA 6rnokupyinte
Koneca, 1 UCNomnb3ynTe NPoYHble

N HageXHblE OMOPHbIE CTOMKY,
cnocoBHble BblaepXaTb BEC MaLLMUHbI.

Bcerga meaneHHo copachbiBaiite
nNHeBMaTUYeCKOe UK rnapaBnnyeckoe
[OaBreHne U3 KOMMOHEHTOB.

BCEIA oTcoeauHsiiTe oTpuuaTenbHbIi (-)
kabenb NMEPBbIM, a nonoxutenbHbin (+)
kabenb BTOPbIM. BCEIDA noacoeanHsinTe
nonoxuTtenbHeln (-) kabens MEPBbLIM,

a oTpuuatencHbin (+) kabens BTOPbLIM.
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HWKOIOA He nbiTanTech BbINOMHATL
Kakve-nnbo perynupoBkM Ha MalLUHE npuv
paboTatowiem apuratene (3a UCKNYeHneM
Cny4aeB, Kora 3TO KOHKPETHO
pekomMeHaoBaHo). OcTaHoBUTe ABUraTernb,
M3BMNEKUTE KoY U3 3aMKa 3aXXUraHus u
oTcoeanHUTe NPOBOZ CBEYN 3aXKuUraHus,

W [OXAOUTECH OCTAHOBKU BCEX ABWXYLLMXCS
YyacTten nepepg BbINOSIHEHEM
06CnyXMBaHUSE UM OUYUCTKN.

XpaHeHue

HWKOIJA He xpaHuTe malunHy C TONAMBOM
B TOMNMBHOM Bake BHYTPW 30aHus, rae
MMEITCS UCTOYHUKN BO3TrOpaHusi.

He ponyckarite ckonneHuns Tpasbl, MUCTLEB
1 Apyroro mycopa B MalluuHe. BeiTupante
nponuMToe Macrio unv TonnuBeo, U yaansiite
nto6oi NponuTaHHbIN TonnMBoM cop. [daiTe
[OBUraTerto oCTbITb Nepes XpaHeHUEM.

OnycTtuTte pexyLuyto nnargopmy, ecnm
He NCMonb3yeTcs HAaAEXHbIN MeXaHU4Yeckui
dukcartop.

[aviTe aBuratento ocTblTb Nepeq
BbIMOMHEHNEM 06CNYXUBAHMS.

[na npoOomKkUTeNbHOrO XpaHeHus
3aKpowiTe 3anopHbIf TOMMAMBHBIN KnanaH 1
TLWATeNbHO o4ncTUTE MawnHy. KacatensHo
Hagnexallero xpaHeHus CMoTpuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauum ABuraTensi.

[Buxylmecs fgetanu MoryT nopesartb

WNU amnyTUpoBaTh Nanblibl UMK PYKY.

Ha rasoHokocusikax ¢ HECKONbKUMU HOXKaMu
BpaLleHNe OHOTO HOXa MOXET BbI3BaTb
BpaLLeHne BCeX HOXEN.

MapaHTuA Ha Bawly ra30HOKOCUIKY

lMpoBepbTe rapaHTUio Ha Bally
ra3oHOKOCUIIKY.

HWKOIOA He BbInpAMnsATe HOXK
rasoHOKOCUITKA U HEe COEAMHSINTE UX YacTu
3NEeKTPOCBapKOMn.

CBsiXMTECh C Ballel CTPaxoBOW KOMMNaHWEN.

HWKOIOA He BbINOMHSATE perynmpoBKy
UV PeMOHT Npu paboTatollem aBuraTerne.

Y Bac A0MKHO BbITb NONHOE CTpaxoBaHue
OT [LOPOXKHO-TPAHCMOPTHBIX NMPOUCLLECTBUM,
noxapa, NOBPEXAEHUS U KPakKK.

Hoxu ra3oHOKOCUNKM SIBASIOTCA OCTPLIMU.
OBMmoTalTe HOXM UM HOCUTE 3aLLUTHbIE

nepyartku, n cobnioganTe MakCUMarnbHyLo
OCTOPOXHOCTb NP MX 06CHY>KUBaHUN.

BCEIOA fnepxuTe pyku 1 Kopnyc Tena Ha
yAaneHumn oT OTBEPCTUI Ui POPCYHOK,
KoTopble BbiOpackIBaloT rMapaBnnMyeckyto
XKMOKOCTb Nof, AaBMneHUEM.

MepeBoO3Ka MaLUHbI

Cobntogante makcMmarnbHy
OCTOPOXHOCTb MPW 3arpy3ke Unm BbIrpyske
MalLUWHbl Ha TPeNep Unu rpy3oBuk.

3akpenuTe LAccK MalUMHbI Ha
TpaHcnopTHoMm cpeacTee. HUKOIOA He
KpenuTe 3a LUTOKWN UMK LIapHMPbI, KOTOpble
MOryT 6bITb NOBPEXAEHbI.

SAMNPELLAETCHA TpaHcnopTupoBaTb
MalUuHy ¢ paboTatowum aAsuratenem.

[Mpu nepeBo3ke MawwmnHbl, BCEMOA
OTKIOYaiTe nogavy MOLLHOCTM Ha
npucnocobneHve 1 nepekpbiBaTe
nogadvy Tonnumea.
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CBOPKA

ANTECbH TPABM. Mepen Hauanom
paboT, NOHOCTLIO NPOYTUTE U
n3yumte pasgen TexHuka
6esonacHocmu.

ﬁ NPEAYNPEXOEHUE: OCTEPEI

Heo6xoaumble MHCTPYMEHTbI:
. Pasaongle raevyHble Knw4un

* BasenvH nnu AnanekTpunyeckas
KOHCUCTEHTHasa cMaskKa.

PacnakoBka maliuHbI

1. W3Bnekute mMalumHy 1 Bce opyrue
KOMMOHEHTbI U3 TPAHCMOPTHOTO
KOHTEeNHepa.

2. 3apencTByiiTe pblyar OTKOYEHUs
TpaHcmuceun. Cm. «PYYHOE
MEPEMELLEHNE MALLUNHbI»

Ha cTp. 22.

3. BbiTawwmte mawmHy us KoHTeHepa
N YNOXNTE Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.

4. OTnycTuTe pblyar OTKMYEHNs!
TpaHCMUCCUM.

5. PaspexbTe Bce ynakoBOYHblE
KabenbHble CTSKKM Ha MalUMHe U
YyTUNN3NpymTe nX.

6. CHMMUWTE ynakoBOYHbIA MaTepuan ¢
MalLLUWHbI U YyTUNN3NPYWiTE ero.

MopcoeanHeHWe akKyMynsiTOpHOM
6aTtapeu

CM. «MoHTax 3aBOACKOW akKyMynATOPHOMN
Gatapeun» Ha cTp. 31 1 BbINONHUTE
onepauuu 5 1 6 13 pasgena no ycTaHoBKe.

YctaHoBuTe MalluHy B pa60'1ee
nonoxeHue

(PucyHok 2)

NMPUMEYAHMUE: MawuHa noctaBnsietcs ¢
cnmaeHbeM, OTOABMHYTOM HacKOJbKO 3TO
BO3MOXHO BNepes, 1 B NMOJNIOXEHUN
o6cnyxuBaHus.

1. N3BnekuTte kpenexHyto Aetanb Ans
PYNEBOrO pblyara U3 HUXKHEro OTBEPCTUSE
B PyNeBOM pblyare..

2. ToBepHWTEe pyneBon pblyar Bnepes ons
COBMELLEHNS HUXKHETO OTBEPCTUSI C
OTBEPCTMEM B NMOBOPOTHOM KOHCONW, U
YCTaHOBUTE 06PATHO KPEMEXHYIO
netane..

NMPUMEYAHME: He 3atarneaiTte kpenex
0o oueHkn coctosiHna Cm. «PETYNUPOBKA
PYNEBbLIX PbIYAFOB» Ha cTp. 33.

Mpw oTcyTCTBUMN HEOBXOAMMOCTH NOATOHKY,
3aKpyTUTE Kpenex.

3. PaspexbTe BCe ynakoBOYHble
KabernbHblE CTSHXKM HA MalUUHE U
YTUNU3NPYWATE UX.

4. lNepemecTute pynesble pblyaru B
CTOPOHbI U YCTAHOBUTE CUAEHbE B
paboyee nonoxeHue.

5. OTperynupyiite cuaeHse no mepe
HeobxogumocTu. CmoTpute
«PerynupoBka cugeHbsa» Ha cTp. 19.

1. PyneBoi pblyar
2. Kpenex pyneBoro pblyara
3. PyneBo NOBOPOTHBIN pblyar

PucyHok 2

MNpoBepka ypoBHSA MOTOPHOroO Macna

CMOTpUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
AsuraTens.
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MpoBepka AaBNeHNA B LUMHAX

OCTOPOXHO: N36erarite Tpasm!
A Mpw HekoppekTHOM obpalleHum,

MOXET MMETb MECTO B3pPbIBHOE

oTAENEeHUE WKHBI OT oboAa:

* He cnegyet npounssoanTb
MOHTaX LUNHbI 6e3
MCMONb30BaHus
Haanexallero UHCTpyMeHTa
1 Hanu4us oneiTa
BbIMOHEHUS1 NOA06HbIX
OencTBun.

* He npeBblwaiiTe ypoBeHb
peKoMeH0BaHHOTO
[aBreHUst LUNH.

*  He BbInonHaAnTe cBapoYHbIEe
paboTbl 1 He HarpeBaiiTe
KOIeco C yCTaHOBINEHHOMN
LUMHOW B CBSA3W C ONACHOCTbIO
NMOBbILLEHUS [ABIEHNS
1 B3pbiBa. [Mpu cBapke
MOXeT ObITb ocnabneHa unu
nedopmumpoBaHa
KOHCTPYKUUS Koreca.

*  [lpu HakayMBaHWUN He
cnefyet HaxoauTbCs nepea
WY Haj KOMecoM C LUMHOWN.
[ns pasmeLyeHus
Ha JOCTaTO4YHOM pacCTOSHUM
OT Koreca, UCrnonb3ynTe
YANVHUTENBHBINA LUnaHr
COOTBETCTBYHLLEW ATUNHBI.

MpoBepka npegoxpaHUTENbLHOMN
cUCTeMbl GITIOKMPOBKHU

NPEnoXpaHUTENBHON CUCTEMBI
GrNOKMPOBKM 1 HenpaBuIbHas
paboTa MaLLVHbI MOXET CTaTb
MPVYMHOM CMEPTU UMK TSHKENOoN
TpaewMmbl. [poBepsiiTe paboty aToM
CUCTEMbI MPY KaXkOOM 3arlycke
MaLUUHBI, YTOObI yOeanUTHLCS, YTO OHa
(hYHKUMOHMPYET HaanexaLlum
obpa3zom.

n NPEOYNPEXOEHUE: Otkas

Cm. « TEXHUYECKUME OAHHbIE»

Ha cTp. 40.

BbipaBHMBaHMe nnat¢opMbl KOCUNKKN
Cwm. «BBIPABHMBAHUE N PEIMYNUPOBKA
HAKITOHA MNAT®OPMbl KOCUITKN»

Ha cTp. 27.

3anonHeHue ToNnnNMBHOro 6aka

3anonHuTe TonnueHbIN 6ak. HE NMEPENVBAATE!
Cwm. «3AIMPABKA TOMIIMBHOIO BAKA»

Ha cTp. 20.

Cwm. «lMpenoxpaHuTenbHasa cuctema
6nokmpoBkM» Ha cTp. 17.

MpoBepka hyHKLUMOHNPOBaAHUA BCEX
OpraHoB ynpaerneHusi
Cwm. «3KCINYATAUUA» Ha cTp. 17.
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OPrAHbl YNPABJIEHUA U NEMEHTbI MALUUHDbI

PucyHok 3

1. TMepeknioyaTenb 3axuraHus 8. lMnaTdopma KoCUku
2. MepekntoyaTtenb MexaHnu3ama otbopa 9. BbInyckHol xenob

MOLLHOCTKN 10. Pblyar cTosiHO4HOro TopMo3a
3. CupeHbe 11. Apoccenb
4. YposeHb TonnMBa 12. Perynsitop BO3ayLLUHOMN 3aCOHKM
5. PyneBble pblyaru 13. Pbluar perynupoBaHu1si CuaeHbs
6. TonnueHbIN Bak 14. CeneKTopHbIl pblyar BbICOTbI cpesa
7. Mepanb nogbemMa KOCUIKM 15. MopT NPOMbIBKK
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SKCNMNYATALUA

NPEAYNPEXOEHUE: OCTEPEIN
AUTECbH TPABM. Nepes Havanom
paboT, NONHOCTLIO NPOYTUTE

1 n3yunte pasgen TexHuka
6e3onacHocmu.

A

MpepoxpaHuTenLHasa cuctemMa
GroOKNpOBKHU

OPrAHbl YNPABNEHNUA
N X oYHKUMNnN

CMm. PrcyHok 3 oTHOCMTENbHO pacrnonoXeHus
BCEX OPraHoB yMnpaBneHns 1 ux yHKLUNA.

NPEAYNPEXAOEHUE: Otkas
npenoxpaHUTENbHON CUCTEMbI
GNOKUPOBKN U HeMNpaBubHast
paboTa MaLUMHbI MOXET CTaTb
NPUYUHOW CMEPTU UMK TSXKENON
Tpaembl. [poBepsiiTe paboTy aToM
CUCTEMbI NPY KaXKAOM 3anycke
MalLLUHbI, YTOGbI ybeamTbes,

YTO OHa (PyHKLIMOHMPYET
Hagnexaiim obpasom.

A

BbinonHute cneaytoLe npoBepky,

yT06bI YOEeanTbCsi B NPaBUiibHOCTU paboThbl
npeAoXpaHNTENbHOW CUCTEMbI BMOKNPOBKK.
Ecnn mawwmHa He paboTaerT, Kak onucaHo,

TO ANA BbINOMIHEHNSA PeMOHTa obpaTuTech,
noxanymncra, K npoaasLy TOBapoB KOMNaHWu
Stiga.

1

%)

Mepeknioyaterns
3aXuraHus
3agencreyeTcs

C NOMOLLbIO
BbIH/MaeMOoro Kroya.

@ 2 | OH nmeert Tpu
nonoxenus: Cton (1),
@ @ Pa6ora (2), 3anyck (3
3

Cm. «3ANYCK U
BbIKITIKOMEHNE

OBUTATENA»

N

)-

N

WUcnbitanne |PyneBoi pbluar MexaHuam otbopa |CTosiHOuHbIN | [OBuratens
MOLLIHOCTM TOPMO3

1 HenTtpansHoe nonoxeHwe |Bbikn BkntoyeHa Bkniovaetcs

2 HenTtpanbHoe nonoxeHue |Bkn BkntoyeHa He Bkntovyaetcsa

3 HenTtpanesHoe nonoxexue |Bbikn BbiknioyeHa |He Bkntovaetcsa

4%+ BHe HelTpanbHoro Bbikn BbikntoyeHa | BblkntovyaeTca
MOSOXEHUS!

5*+ HenTtpansHoe nonoxeHwe |Bkn BkntoyeHa Bblkntoyaetcsa

* MicnbiTaTh Npu pabotatoliem asuratene.

+ Onepatop NoAHUMAaETCsi C CUAEHbBS.

MepekntoyaTenb 3aXxuraHma Opoccenb

Fast (BbicTpbii xog) (1) —
MoBbiwaeT YacToTy 060poTOB
Aasurartens.

Slow (MegneHHbIn xog) (2) —
CHuxaeTt YyactoTy 060poTOB
aBuratensi.

Ha cTp. 21 KacaTenbHO NoAPOOHbIX
WHCTPYKLMIA NO 3anycKy ABuraTens.
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Perynstop Bo3ayLIHOW 3aCNOHKN

[MepemecTute pblyar BO3AYLLIHON
3aCnoHkM Brnepea Ans
[OpOCCennpoBaHus ABUraTensi..

Korpa psuratenb nporpeetcsi,
pblyar BO34YLIHOMN 3aCIOHKU
creflyeT OTBECTU Ha3ag.

N

Pblyar cTosiHOMHOro Topmo3a

Bxntouvaet (2)
‘ ¥ BbIKMloyaeT (1)
4—( @ )—» 1

CTOSIHOYHBI TOPMO3.
@) 2

b 4

MNepeknioyaTens MexaHu3ma otéopa
MolHocTu (PTO)

Bkntovaet

2) n
o >|<j::><: ! BbIKMIO4aeT

(1) HOXM
KOCWMKN.

PyneBble pblyaru

+ OG6patHbii xo4 (1) — nepemecTuTe
oba pyneBbix pblvara Hasag.

» [epengHuii xop (2) — nepemecTnTe
oba pyneBbIx pblyara Brepeq.

+ [ewxeHue Bneso (3) — nepemectute
NeBbIN PynNeBou pblyar Hasag unm
nepemMecTuTb NpPaBblil PyNeBON pblyar
Briepen, UM ckoMbuHMpoBaTb 06a
3TUX AEeNCTBUSA.

» [iBuxeHue BnpaBo (4) — nepemecTute
npaebIl pyNeBon pblyar Ha3ag unu
nepemecTuTe nesbli pblyar Bnepea,
nnun ckombrHupoBaTb oba 3TMX
OencTems.

NMPUMEYAHME: [Ina octaHoBa, cnegyet
BEpHYTb 06a pyneBbixX pblyara B HEWTpanbHoe
NnonoXxeHue.

NMPUMEYAHME: [Inqa 3anycka gsuratens,
pyneBble pblvar AOIKHbI GbITb 3atMKCMPOBaHSI
B HENTparibHOM NOMOXEHUN.
NMPUMEYAHMUE: CTOAHOYHbBIN TOPMO3
[omkeH BbITb BLIKIHOYEH Nepes nepemeLLeHnem
pyneBbIX PbiYAroB U3 HEWTParbHOro
NOMOXEHUS.

BbicoTa nogpe3aHus TpaBbl
(PucyHok 4)
1. HaxmuTte noabeMHyto neaanb KOCUITKU
ANsi NOAHYMaHUS NNaTopMbl.

2. Pa3amecTtute ceneKkTopHbIV pblyar
BbICOTbI NOAPE3aHNsA TpaBbl
Ha TpebyemoM ypoBHe
COOTBETCTBYIOLLE CKOObI.

3. OtnycTtute neganb NogbemMa KOCUIKM.

1. TMNepanb nogbemMa KOCUIKU
2. CeneKTOpHbIV pblyar BbICOTbI Cpe3a
3. Ckoba perynmpoBaHus BbICOTbI Cpesa

PucyHok 4

— (r='@'=1ﬁ
A A
g
(] (]
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PerynupoBka cuaeHbs

(PucyHok 5)

OTTSAHWTe pblyar Hasaj v CABUHbLTE CUAEHbE
Brepea Unu Hasag Ao ernaemoro

nonoxeHusi. OTnycTuTe pblyar ans
dukcaunm cMaeHbs.

PucyHok 5

MopT nnatdopmbl

LLinaHroBoe coeanHeHne
CronopHas BTynka
Mnatdopma kocunku
CTaHaapTHbI CafoBbI LMaHm

abwb=

PucyHok 6

MopT NnpombIBKMU
(PucyHok 6)

A

NPEAYNPEXAEHUE: Mospexae
HHbIA UM OTCYTCTBYIOLLMI MOPT
nnaropMbl MOXET CTaTb NPUYINHOMN
HEe3aLLMLLIEHHOCTM OT ONacHbIX
BblOpacbiBaeMbIX 06BEKTOB UK
KOHTaKTa C Ne3BusiMU.

3ameHnTe NOBPEXAEHHbIN UMK
yCTaHOBUTE OTCYTCTBYIOLLMIA MOPT
nnatdopmbl nepeq,
aKCnnyaTaumein MaLmnHbl.
KATETOPUYECKU
SAMNPELLAETCH 3acoBbiBaTb
PYKW MNW HOTW NOA, KOCUMKY Unn

B MPOEMbI KOpryca KOCUIKM.

NMPUMEYAHMUE: NpombiBaniTe HUXHIOKO
CTOPOHY KOCUIKM Mocrne Kaxaoro
MCMONb30BaHNsA Ans NpeAoTBpaLLeHUs!
HakannvMeaHusl TpaBbl, NOBbILLEHNS

3P PEKTUBHOCTN MYNBYMPOBAHUSA

1 paccenBaHusi 06pPe3KoB TpaBbl.

1. OcTaBnsiTe MaLIMHY Ha CTOSIHKY
Ha pPOBHOW MOBEPXHOCTU B Npeaenax
[ocsAraemMocTy WiaHra, B AonycKatoLLem
pasbpacbiBaHMe 0Ope3KOB BraXHOW
TpaBbl MecTe.

2. Pacuenute mexaHuam otbopa
MOLLHOCTMW, OCTaHOBUTE ABUraTenb,
M3BMNEKUTE KITHOY 3aXXnUraHus,
3aAeicTByMTE CTOAHOYHBIN TOPMO3
W OCTaBbTe MaLUUHY OCTbIBaTb
B Te4eHune, no kpanHen mepe, 30 MUHYT.

BAXHO: He fonyckaeTtcsi Moiika MaLLMWHbI
BOAOW, 0COBEHHO Korga MallvHa elle

He ocTbina nocrne pabotbl. Boga moxet
nonacTb B NOALUMIMHUKA U MOBPeaUTb UX.

3. Mogkntounte MydTy K CTaHAapTHOMY
CafJoBOMY LUNAHry, CoeanHEHHOMY
K BOAOMNPOBOAY.

4. OTTSHWTE CTOMOPHYH BTYNKY MydpThl
LinaHra v BgaBute MygTy B nopT
nnartgopmbl A0 NIIOTHOM NOCaaKu.
OTnycTWTE CTOMOPHYIO BTYIKY Asi
dukcaunm MydTbl B opTe NnatgopMbl.

NMPUMEYAHME: HaHecuTe BasenuHosoe
Macro Ha ynroTHUTENbHOE KOMbLO
COefIMHEHNS NPOMbIBOYHOW CUCTEMBbI AN
obecnevyeHus bornee nerkoro BoBUraHns
MypThI U 3aLUMThI YNNOTHUTENBHOO KoMbLa
OT NOBPEXAEHUN.

NMPUMEYAHUE: MydTa nmeet knanaH,
NnepeKkpbIBaOLLUIA MOTOK BOAbI 40 KPENneHUs
MydOTbl K COEANHEHUIO MPOMBIBOYHOM CUCTEMBI.
Mepen kpenneHnem MydTbl K NPOMbIBOYHON
cucTemMe crieflyeT nepekpbiTb BEHTUIb
BOZOMNpPOBOAA.
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5. TMoHu3bTe nnatdopmy 4O MUHUMANBHON
BbICOTbI CKaLLUBaHWS.

6. MNonHOCTbIO OTKPOWTE BEHTUIb
BOJOMNPOBOAA.

NMPUMEYAHMUE: MNpwn 06HapyxxeHuu
136bITOYHON NPOTEYKU BoAb! U3 MydThbI
LUnaHra Ha BEpXHIOK YacTb NNaTopmbl
MOXET UMETb MECTO He MoriHasi nocaaka
MypTbI B NOPTY NpOMbIBKK. Nepekponte
BEHTUIb BO4ONPOBOAA U NMOBTOPUTE
pencteua nn. 4—6. MNpunarante cunbHoe
[aBreHue npu pasmeLLleHn MygThbl B NMopTy
NPOMbIBOYHON CUCTEMBI.

NPEAYNPEXAEHUE: Mpn
UCrONb30BaHWUM CUCTEMbI POMBIBKM
nnatgopmbl, KATETOPUYECKU
SAMNPELWAETCA coeaunHsTb
nnardopmy ¢ noboro mecTa,
KpOMe CuaeHbs oneparopa.
SAMNPELLAETCA coeguHaTb
nnatdopmy B NPUCYTCTBUM
JTIOBbIX nocTOpOHHMX.

A

7. Haxopgsicb Ha cupaeHbe oneparopa,
3anycTuTe ABUraTenb U cLENUTe
MexaHW3M oT6opa MOLLHOCTU.
MopoxanTe 2—3 MUHYTLI ANs nporpesa
MaLUWHBbI.

NMPUMEYAHMUE: Liget pa3bpbi3rnBaemoi
13 BbIFPY3HOro enoba BoAbl AOMKeH
N3MEHMUTBLCS C 3€MEHOro Ha NPo3payHsbIii
nocne o4YnUCTKV NNaTopMbl.

8. OTcoeanHuTe MexaHn3M otbopa
MOLLHOCTU, BbIKIOYNTE ABUTaTENb,
BbIHbTE KIOY U JOXAMTECh OCTAHOBKM
BCEX [ABWDKYLLMXCS YaCTEN.

9. lNepekponTe BeHTUNb BOAONPOBOAA
1 OTCOEANHUTE MYdTY OT MPOMbIBOYHOM
CUCTEMBI.

NMPUMEYAHME: B cnyyae Hanuuns
3acopeHuii mocrne oAHON NPOMbIBKM, crieqyeT
3aMo4nTb Nnatgopmy B TedeHne 30 MUHYT.
BnocnegctBun, He06Xxo0aMMO NOBTOPUTL
npoLecc NPOMbIBKM.

10. Mocne ouncTkM NNaTopMbl KOCKIKH,
3anycTuTe MaluHy Ha 2 — 3 MUHYThI
ANs yaaneHvs n3bbITOYHON BOAbI.

YpoBeHb TOonNnNMBa

Ma3 B Tabnuyke cngeHbs
nokasblBaeT YpOBEHb TOMMNMBA
B 6ake. [lonenTte ToNnMeo npu
OOCTVXXEHUN YPOBHEM HKHEN
YyacTu nasa.

3ANPABKA TOMNNMMBHOIO BAKA

BAXHO: HE MNMEPEJIMBATb!

[lns gonvBaHust Tonnmnea B TOMSMBHbLIN Oak:
1. OumcTuTe KPbILLKY TONNMBHOIO 6aka u
npunerapLLyto NoBepXHOCTb ANst
npeanoTBpaLleHnsl nonagaHus Mbinu,
rpsi3an U Mycopa B TONMMBHbIN Bak.

2. CHUAMUTE KpbILLKY TOMSIMBHOTO Gaka.

BAXHO: Vicnonb3yiiTe Tonbko
HeaTUNMpoBaHHbI 6eH3nH. SAMNPELLAETCA
cmewmBaTb 6eH3MH ¢ Macrom. beHanH
SIBMSIETCS CKOPOMNOPTALLMMCS MPOAYKTOM U He
[OIMKEH ocTaBaTbcs B Oake Gonblue 30 AHeN.
[lonyckaeTcst UICNonb30BaHME 3KOSOMMYECKoro
TONNMBA, TAKOrO KaK ankunaTHbIA GEH3VWH,
COCTaB KOTOPOro MeHee BpeaeH Ans noaen

1 OKpy>atoLen cpeapl. ViHdpopmaums

O HEeraTUBHbIX NOCIEACTBUSIX UCMONb30BaHNS
Takoro 6eH3nHa OTCYTCTBYET, HO cregyeT
06s3aTensbHO CBEPSTLCS C MHCTPYKLMUSIMU

1 AaHHbIMW, NpeaoCcTaBnsieMbIMy
M3roToBUTENEM ankunaTHoro GeHaumHa.
Mpexae YeM ocTaBnATb MaLLMHY

Ha AnuTernibHoe XpaHeHue

(Hanp., Ha 3uMHee Bpewmsl), cneayeT
MOSTHOCTbIO OCYLUUTL TOMMMBHbIN OakK.

3. 3anonHuTe TONNUBHLIN 6ak A0 YpPOBHS

HM3a HanMBHOW ropnoBuHbI. EMKOCTb
6aka cm. B « TEXHUYECKUE

OAHHbBIE» Ha cTp. 40.

BAXHO: HE MEPEJIMBATb! laHHoe
obopynoBaHve N/Mnu yCTaHOBMNEHHbIN B HEM
ABvratenb MOryT cofepaTb KOMMNOHEHTI
CUCTEMbI KOHTPONSI 3@ TONMUBHBLIMU
ncnapeHnsiMm, KOTopble paboTatoT AOMKHbBIM
06pa3om TOnNbKO NpU 3anonHeHUn
TONMMBHOIO 6aka PeKOMeHA0BaHHbLIM
TonnueoMm. [MepenonHeHne MoXeT cTaTb
NPUYNHOW HEYCTPaHNMbIX MNOBPEXAEHUIA
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI YrpaBrieHust
BbIGpocamMu B BuAe ucnapeHuin. 3anonHexHme
10 PEKOMEHAOBAHHOIO YPOBHS
obecneynBaeT 3a30p AN TENNOBOrO
pacluvpeHuns Tonnmea. Obpatute cepbesHoe
BHUMaHWe Ha cobrntofeHne peKOMEHL0BAHHOMO
YPOBHS TONMBa B 6ake Npu 3anonHeHuu.
Mcnonb3yiiTe NepeHOCHYI0 KaHUCTpy

C Haanexalmm paaMepoM ropfoBuHbI

ans 3anonHeHus baka. 3anpelyaetcs
1cnonb3oBaHne BOPOHKMN UK nofobHoro
YCTPOWCTBA, NpensiTCTBytoLero o63opy

B Xofe 3anonHeHus baka.

4. YCTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY
HarnuBHOW rOprioBWHbI 1 3aTSIHUTE ee.

5. OBA3ATEJIbHO BbITupaiTe
NpOnUBLLEECS TOMMMBO.
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ABAPUNHbLIA OCTAHOB

LSt yCTPOWCTBA Ha CKIOHaX MOXeET
NPUBECTU K MOTepe YNpaBnsieMoCTH.
[Mpw akcnnyaTaumm Ha CKIoHax,
GyabTe roToBbl K NPeaoTBPaLLEHMo
aBapuHOM CUTYyaLuK.

ﬂ NPEOQYNPEXOEHUE: Okcnnyarta

1. BepHuTe pblyarv ynpasneHus B
HeWTpanbHOE MOSIoXKEeHMe.

2. HezameonutenbHO BKMOYUTE CTOAHOYHbIN
TOpMO3.

3. BbikntounTte MexaHnm3am otbopa MOLLHOCTH
1 oBuraTens.

NMPUMEYAHME: [laHHOEe yCTPONCTBO
OCHalLeHO MexaH13MOM BO3BpaTa phlyara

B HeMTpanbHoe nonoxeHue. MNocTeneHHbIn
BO3BpAaT pbl4aroB yrnpaBrieHUsi B HeTpanbHoe
NonoXeHne 13 NONOXEHU ABUKEHUS
Briepes Npov3BOAUTCS aBTOMATUYECKN.

3ANMYCK U BbIKINIOYEHUE
OBUTATENA

3anycx ABurartens

NMPUMEYAHMUE: OTkntounTe MexaHnsm
oT6opa MOLLHOCTH, YCTaHOBUTE pblyaru
pyfIeBOro ynpaerneHusi B HenTparnbHoe
NornoXxeHue 1 3afencTBynTe CTOSHOYHbIN
TOPMO3 Nnepeg, 3anyckoM Apuratens.

1. Korga gBuratenb XonogHbIN, OTKPOWTE
BO3AYLUHYIO 3acnoHKy. Ecriv ABuratens
TeNnbIA UMW FOPSIYMI, TO BO3AYLLHYIO
3aCINOHKY OTKpbIBaTb HE CrieayeT.

Cwm. «[poccenb» Ha cTp. 17.

BAXHO: 3AIMNPELLAETCA 3ageicTBoBaTh
cTtapTep gonblue 10 cekyHa B TeHeHne ogHom

MWHYTbI, TaK Kak MOXeT I'IpOVI3Ol7ITVI nosioMKa.

2. BcTaBuTb KINIOY B 3aMOK 3aXuraHus
1 NoBepHyTb ero Ha 3anyck.

3. Oatb gBuraTento NporpeTbesi B TeHeHne
HECKOMbKNX CEeKYHA, N HECKOMbKNX
MWHYT, B 3aBUCUMOCTYW OT HapyXxHoW
Temneparypsbil.

NMPUMEYAHMUE: He oTkntovarite
BO37YLLHYIO 3aCNOHKY HEMeANeHHO nocrne
3anycka gswuratens. MNocne 3anycka
ABvratensi, NOCTeNeHHo nepemellanTe
pblyar [0 NMOJSIHOTO 3aKpblBaHUSI BO3AYLUHOMW
3aCNOHKU. XONoAHbIV ABUraTens MOXeT
3arnoxHyTb. Yo6eamTecb B NOMIHOM
OTCOEAVHEHWN pblyara ynpasneHus
BO34YLLUHOMN 3acnoHKon. [Npn YyacTu4Ho
OTKPbITOW BO3AYLUHOW 3aCMNOHKe, ABUraTenb
OyneT pabotaTb HePaBHOMEPHO C CUSbHBIM
3anaxom TonnmBsa.

OcrtaHoB gBurarens
1. OcTaHOBUTE MaLLUHY.

2. OTkniounTe mexaHnsm otbopa
MOLLHOCTM.

3. YcTaHoBUTb pblyar ynpasneHus
OpoccenbHOW 3aCnoHKOM
Ha MeaneHHbIN XoA,.

4. TloBepHYTb KITHOY 3aXUraHus
B nonoxexue Off (Bbikn) 1 BbIHYTb
Kritou.

5. Bknounte CTOSAHOYHbBIV TOPMO3.

SKCIMIYATALNA KOCUITKU

1. 3anyctute gBuratensb.

2. YcTaHOBUTb pblvar ynpasneHus
OpOCCenbHON 3aCNOHKOM Ha BbICTpbIv
XOA.

BAXHO: Hukorga He BkntodaTb MEXaHU3M
oTbopa MOLLHOCTU, ecrin Kocunka 3abura
TPaBON UNW APYruM MaTepuanom.

3. MNopgkntounte mexaHnsm otbopa
MOLLHOCTM AN1s1 3anycka BpalleHust
nessui kocunku. Cuennexue
MexaHu3Ma BpaLLeHus e3Buit
NPOUCXOAUT B Te4eHue 2—3 CekyHA,.

NMPUMEYAHMUE: CTOAHOYHbBIN TOPMO3
[omkeH ObITb BbIKMIOYEH Nepes
nepeMeLLeHNeM pyreBbIX pbl4aroB U3
(PUKCMPOBAHHOIO HENTPANBHOMO MOSOXEHWS.

4. OTnycTUTE CTOSIHOYHBIN TOPMO3.

5. Wcnonb3yiTe pyneBble pblyaru ans
nepemMeLleHnst MallunHbI.

6. OTknounTe MexaHnsm otbopa
MOLLHOCTU AN151 OCTaHOBa HOXeMN
KOCWIKN.
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NEPEBO3KA MALUUHbI

Mpu TpaHCNOPTUPOBKM MaLLUMHbI HA FTPY30BOM
aBTomo6une nnu npuuene, BCEIOA
BbIKMOYanTe asuratenb, BKIYanTe
CTOSIHOYHBIN TOPMO3, BbIHUMAMNTE KItoY
3aXuraHusl 1 Hagnexawum o6pasom
nepekpbIBanNTe BEHTUIb NOAAYUN UMK CNNBA
Tonnuea. HagexHo 3adukcupynTe MaLLmnHy.
3anpeLlaeTcsi KpenuTb 3a LUAPHUPSI,
3aWUTHbIE KOXYXW, Kabenu unu gpyrue
4YacTu, KOTOpble MOTYT GbiTb MOBPEXAEHbI.

ONA JOCTUXEHUA HAUNYYLLNX
SKCNNMYATALIMOHHbIX
XAPAKTEPUCTUK

CkaluvBaiiTe TpaBy, KOrAa OHa Cyxasi.
Hodu KOCUNKKM JOIMKHBI BbITb OCTPLIMMU.
MnaTtcdopma KoCUmnkn gomkHa bbiTb
BbIPOBHEHa Hajnexalyum obpasom.

He ponyckaeTcsa ycTaHaBnuBaThb BbICOTY
cpesa CruLLKOM HU3Kown. [Ans cnyyasi o4eHb
BbICOKOW TPaBbl, CKalLMBaHWe cnegyet
BbINOMHSATH B ABA Npuema.

He ponyckaeTcsa ABUXEHWE Ha CIILLKOM
O0nbLLON CKOPOCTMU.

KocuTte ¢ NONHOCTbIO OTKPLITOM APOCCENbHON
3aCnoHKoW ABuratens.

[Mpu myne4npoBaHum, cpesanTe TpaBy
TONbKO Ha TPETb ANMHBI 33 OAHO
cKallunBaHue.

CbpacebiBaiiTe cpe3aHHylo TpaBy Ha yxe
obpaboTaHHbIe y4acTKu.

Mpwn kaxAaoM ckaluMBaHWUK criegyeT MeHsATb
HanpasreHue OBMXEHNS.

He ponyckaiite HakannvMBaHusa Tpasbl UNn
copa BHYTpY NnaTdopMbl KOCUITKU.
Ounwaiite ee nocne Kaxaoro NPUMEHeHUsI.

PYYHOE NEPEMELLEHUE
MALUUHbI

(PucyHok 7)

NMPUMEYAHMUE: NmeeTcs aBa nepenyckHbIX
pblyara, No o4HOMY Ha KaX/JoW CTOpOHe
MalLLUHBbI.

1. BbITAHWUTE GNOKMPOBOYHEIN pblyar Ans
TOJIKAHUSI MALLNHBI BPYYHYIO.

2. BTOnkHWTE pblyar Ans esgpbl
Ha MalluuHe.

AETCHA oTkntouaTb unm obxoauts
TPaHCMUCCHIO MPY CMyCKe BHW3 MO
CKITOHY.

n NPEAYNPEXOEHUE: 3AMPELL

BbiTsiHWUTE 1 3adhmKkcupyiiTe GnokupyoLwni
pblyar ¢ NocneayoLmnM oTnycKaHNem
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a 1S TONKaHWs
MaLLWHBI BPYYHY!HO.

BTonkHuTe GNOKMPOBOYHLIN pblyar Ans
ynpaeneHnsi MalMHON HopMarbHbIM
METOAOM.

PucyHok 7
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rPA®UK NMPOBEOEHUA

TEXHUYECKOI'O OBCITYXUBAHUA

NMPUMEYAHME: [Ina obecneyeHns NornHoro

NPEAYNPEXOEHWUE: OCTEPEI [oCTyna K ABUratento, HeobxoaAMMO OTKUHYTb
A AUTECbH TPABM. Nepes Havanom Brnepepn cugeHbe (cm. OTKUObIBAHUE
paboT, MOMHOCTLIO NMPOYTUTE U CUAEHbS BIEPE/[ Ha cTp. 26) 1 OTKPbITb
u3yuuTe pasnen TexHuka kanot (cm. CHATUE U YCTAHOBKA
6GesonacHocmu. TTIAT®OPMbI KOCUJIKU Ha cTp. 26).

BAXHO: Hagnexallee TexHuyeckoe
obcnyxmBaHe MOXET NPOASIUTbL CPOK
cny6bl MaLlWMHbI. B npuBeaeHHbIX Hxe
Tabnvuax nokasaH pekoMeHA0BaHHbIN
rpachvk BbINONHEHNs1 paboT no
TEXHUYECKOMY OBCIYX1BaHUIO.
[ononHutensHas nHopmauus npuseaeHa B
MHCTPYKLMSIX MO TEXHUYECKOMY
o6CnyxMBaHUIO B PYKOBOACTBE M0
aKcnnyartaumm asuraTens.

UHTepBan|3agava OenctBue

Mpwn MpoBepka NPEQYNPEXOEHWUE: Otka3s npegoxpaHutenbHom
Kaxaom npefoxpaHuTe cHcTEMbI BNOKMPOBKY U HEMpaBUrbHas paboTa MalLvHbI
NCNONb30Ba | NMbHON MOXET CTaTb I'IpVI‘-II/IHOVI cMepTn nnn TsOKEnom TpaBMbl.

HUN cucTeMbl MpoBepsiiTe paboTy 3TOM CUCTEMBI MPK KaXKAOM 3arycke
6roKMpoBKN | MaLLMHBI. Ecrivi ccTema He dhyHKLIMOHMPYET, Kak 3TO OnmncaHo, To He
3KCNMyaTUpyiTe MalLMHY [0 TeX Nop, Nnoka He OyAeT BbINONHEH
HeobxoanMbIn peMoHT. CM. «[pegoxpaHnTensHas cuctema
6rokmpoBKkM» Ha cTp. 17.

MpoBepka BknoUnTb CTOSAHOYHBIN TOPMO3 M 3a4eNCTBOBaTL pblyar

CTOSIHOYHOro | OTKMoYeHunst TpaHemmncenn. Cm. «PYYHOE MEPEMELLEHUVE

TOpMo3a MALLUWNHBbI» Ha cTp. 22. TonkHyTb MawwuHy. Ecnu mawmHa
KaTuTCs, TO crieflyeT obpaTUTbCs K NPoAaBLy TOBAPOB KOMMAHUM
Stiga.

Ounctka Ounctute gBuratenb, akkyMynsaTopHyto 6aTapeto, cugeHoe,

MaLUVHbI nnaTtgopMy KOCUIKU U T.4. OT BCEW rPsian 1 OCTaTKoB Mycopa.

3anpeLyaeTcs MCrnonb3oBaTh PacTBOPUTENH,

CUNbHOAENCTBYIOLLMNE OYNCTUTENN UNn abpasunBHbIE CPeacTBa.
Yka3aHusi no ouncTke nnargopme cM. B «[1opT npombIBKM»

Ha cTp. 19.
NMPUMEYAHME: 3awwwarite okpalleHHble NOBEPXHOCTMN
C NMOMOLLbI0 aBTOMOGUITBHOTO BOCKOBOTO MOKPbLITHS.

BAXHO: He gonyckaeTcs MOKa MalLWHblI BOAOW, OCOBEHHO
Korga MalluHa elle He ocTbina nocre paboThbl.
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WUHTepBan|3agaua DencrtBue
Mpu Mpoeepka Cm. « TEXHUYECKUE OAHHBIE» Ha cTp. 40 oTHOCKTENBHO
Kaykaom LWIWH NpaBUIibHOro AaBfieHUA B LLUMHAX.
ncnonb3osa OCTOPOXHO: V36eraiite nonyyeHus Tpasm!
HAN A Mpyu HEKOPPEKTHOM 06paLLEHUM, MOXET UMETb MECTO
B3PbIBHOE OTAENEHNE LWKHbI OT 06oaa:
* He cnepyeT npon3soaMTb MOHTaX LUUHBI 6e3
UCMOMb30BaHNS HAAMEXaLero MHCTPYMEHTa U Hanuuusi
onbITa BbIMNOMHEHNSI NOAOBHbIX AENCTBUN.
* He npeBblwaliTe ypoBeHb PEKOMEHAOBAHHOIO AaBMNeHns
LLVH.
* He BbinonHsanTe cBapoyHble paboTbl U He HarpesawiTe
KONeco C YCTaHOBMEHHON LUMHOM B CBSA3U C OMAaCHOCTbIO
MOBbILLEHWSI AABMNEHWs U B3pbiBa. [1pyn cBapke MOXET ObITb
ocnabneHa nnu fgecdopmMupoBaHa KOHCTPYKLMS Koreca.
* [lpu HakauMBaHWKM He crieayeT HaxXoAUTLCA Nepeq unu
Haj KOMecoM C LUMHOW. [N pasmelleHns Ha 4OCTaTOYHOM
paccTosiHUM OT Koneca, UCMOMb3yTe YANMHUTENbHbIV
LUNaHr COOTBETCTBYIOLLEN OMVHBI.
MpoBepka [MpoBepsANTe HOXWN KOCUIKN Ha CTENEHb U3HOCA UMK Ha
HOXEN otcyTcTBue nospexaeHnsi. CMm. «3ATOYKA HOXA KOCUITKN»
KOCWITKU Ha cTp. 29.
Cobniogante |BbinonHuTe 3annaHMpoOBaHHbIE
rpaduk, paboTbl MO0 TEXHUYECKOMY
NpUBEAEHHbIN |06CnyXmMBaHUO ABUraTens.
B pykoBoacTBe |[Moapo6Hble MHCTPYKLMM NMPUBEQEHI
no B PykoBoacTBe no akcnnyatauum
TEXHUYECKOMY |ABUraTens.
obcnyxuBain | MPUMEYAHUE: Ons crivea macna,
t0 ABUTATENA | oTKpyTUTE KPbILLKY CIIMBHOMO
BEHTWUNSA Macna v npukpenuTe
LUNaHT U3 KOMMJeKTa NoCTaBKu K = : -
cnuBHoit Npobke. MosepHuTe Mpo6ka MacnocnyckHoro
CMVBHOW BEHTUIb BNEBO AN oTBepCTUA
BbINycka macna. [loBepHuTe
BEHTWUMb BNPaBo Ans NepekpbiBaHNs macna.
Yepes Mposepka MoppepxuBaniTe B YnctoTe H6atapeto n ee knemMmbl. CM. «OuncTtka
25 vyacos aKKyMynAaTOpH | aKKyMynsTopHon 6atapen u ee kabeneit» Ha cTp. 32.
unu oguH  |on Batapeun
pa3
3a Ce30H
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WUHTepBan|3agaua DencrtBue

Yepes Cmaska 1. HaHOCWTb KOHCMCTEHTHYIO CMa3Ky C MOMOLLIbIO MacreHKu
25 yacos MaLLUUHBI 3epka (1) Ha kaxaoe nepegHee Koneco.

nnun ognH 2. HaHecuTe cma3ky Ha MexaHu3Mm BbICTPOro perynupoBaHus
pas ceana yepes nasbl (2) B HUXKHEN YacTu NNacTuHbl ceana.
3a CesoH [MpoTonkHUTE CMasKky B MexaHW3M, NogBuraB Ceaso

Bnepen-Hasaj HeCKONbKO pas.

Yepes MpoBepuTb MpoBepbTe KpenexHble ANeMeHTLI NE3BUIA KOCUIKK, a Takke

50 yacoB  |kpenneHus BCe npoune kpenneHus. NponsseanTe 3amMmeHy OTCYTCTBYHOLLMX
unun ognH UM NOBPEXAEHHbIX KpenneHnin. 3aTaHnTe Bce raikv n 6onTol
pas 3a [10 KOPPEKTHBIX KPYTSLLMX YCUITNIA.

Ce30H

Yepes MpoBepka 3aMeHUTb N3HOLLEHHbIE UMK NMOBPEXAEHHbIE PEMHU.

100 yacos |Bcex pemHei + [lpoBepuTb rngpocTatnyeckuin pemeHs. Cm. «SAMEHA
nnu oanH rTMAPOCTATUYECKOIO PEMHA» Ha cTp. 35

pas 3a OTHOCUTESNIbHO PacnonoXeHNs rmapoCTaTUYECKOro PEMHS.
CesoH +  TpoBepuTb pemeHb MexaH1ama oT6opa MOLLHOCTH.

CMm. «3AMEHA PEMHA MEXAHN3MA OTBOPA
MOLHOCTW» Ha cTp. 35 OTHOCMTENBHO pacronoXeHnst
PEMHSI MeXaHn3ma oTGopa MOLLHOCTY.
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TEXHUYECKOE OBCJTYXUBAHUE U HANTAOKA

AATECb TPABM. MNepen Hauanom
paboT, NOMHOCTBLIO NPOYTUTE U
nayumute pasnen TexHuka
6esonacHocmu.

n NPEOYNPEXOEHUE: OCTEPEI

OTKUObIBAHUE CUOEHbDbA
BMNEPEQ
(PucyHok 8)

YcTaHoBWTE pblvarv yrnpaeneHusi B HenTparnsHoe
MOMNOXEeHNe N NPOBEPHUTE PYKOSTKN Hapyxy.
Haknonute ceano Bnepeg.

1. CwupgeHbe, OTKMHYTOE BRepen
2. YcTaHOBOYHblE KpeneXHble 3NIeMeHThbI
3. Pynesble pblyarn

PucyHok 8

OTKPbIBAHUE U 3AKPbIBAHUE
KAMOTA

(PucyHok 9)

OTKpbIBaHUE:

HaknoHuTte ceano Bnepen v NoTsiHUTE BBEPX
3a/HIO0 YacTb KaroTa A0 3aKpenseHus
B cpukcaTopax.

3akpblBaHue:
HapaBwTe Ha 3agHIol0 YacTb kanoTa.

\ Kanot B
2, OTKPbITOM

NoNoXeHnn

PucyHok 9

CHATUE U YCTAHOBKA
NNAT®OPMbl KOCUJITKHK

OdemMoHTax
(PucyHok 10)

1. CHATb pemeHb MexaHu3ma oTbopa
MOLLHOCTM C NPVBOAHOTO LLKMBA
nsuratens. Cm. « 3AMEHA PEMHA
MEXAHN3MA OTBOPA MOLLUHOCTWN»
Ha cTp. 35.

2. OTcoeanHUTe HanpaBnSIOLLYIO LITAHry
OT nepeaHero KpoHLTenHa
nnaTopmbl.

3. OTcoeaunHWTe NEpPeaHIo 1 3aHI00
uandbl U3 NOABLEMHbIX Pbl4aroB Ha
obevx CTopoHax MaLUWHbI MOCPEACTBOM
oTkpyumBaHus 3/8 raek. CoxpaHute
Kpenex Ans NoBTOPHOWM COOPKK.

4. BblaBVHYTb MNaTOPMy KOCUIKM N3-Noa
MalLLWHBbI.

YcTtaHOBUTBL
(PucyHok 10)

1. 3aABWHYTb NNaTgopMy KOCUMKU Nog
MaLLuHY.

2. CoeavHuNTe HanpaBrsoLLYyO WTaHry
K nepenHen ckobe nnatgopmbl.

3. CoeavHnTe NepeaHiow 1 3agH0
uandbl K NOgbEMHbIM pbl4aram Ha
06eunx cTopoHax MaLUUHbI MPY NOMOLLU
3/8 raek.

4. YcTaHoBUTE peMeHb MexaHu3ma otbopa
MOLLIHOCTM Ha MPVBOAHOM LLKUBE
nsuratens. Cm. «3AMEHA PEMHA
MEXAHN3MA OTEOPA MOLHOCTW»
Ha cTp. 35.
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5. BblpoBHAWNTE 1 OTperynupynte
HaKMoH NnaTgopMbl KOCUITKM.
Cwm. «BbIPABHMBAHWE
W PEMYITIMPOBKA HAKITOHA
MNATOOPMbI KOCUIKW» Ha cTp. 27.

3agHss uanda

PemeHb MexaHn3ma oTbopa MOLLHOCTU
Inatdopma Kocuskm

MogbeMHoe 3BeHO

MepeaHas uanda

[NoabeMHble KPOHLUTENHbI

ariku

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

PucyHok 10

BbIPABHUBAHUE
N PEFYNIMPOBKA HAKINOHA
NNAT®OPMbIl KOCUJTKU

LLlar npeacrasnsieT cobon pasHuLly B BbICOTE
Ne3BuUs OT NepefHei YacTu K 3agHen YacTtu,
WINN OT OOHOM CTOPOHbI K APYroi CTOPOHE.

OTperynupoBaTb Ha POBHOMN NMOBEPXHOCTH,
Koraa LWWHbI HakayaHbl 40 Haanexallero
YPOBHS faBneHus Bosayxa. Cm.
«TEXHUYECKWME OAHHBIE» Ha cTp. 40.

[Ins BbIpaBHUBAHUS U PETyINIMPOBKY HAKIMoHa
nnatgopmbl KOCUIKK TpebyeTcs
BbIMOMTHEHUE TPEX 3aMEpPOB.
1. PaccTosiHne OT HOXEeWn KOCUIKK
00 3eMINN.
2. TlepeaHWn HaKMNOH HOXEW KOCUITKN.
3. HaknoH HoxXel KOCUIKN N3 CTOPOHbI
B CTOPOHY.

PaccTosiHne oT HOXel KOCUIKU
A0 3eMnun
(PucyHok 11)

B camoM HVKHEM NonoXeHum
cpe3aHusi, panccTosiHne [OMKHO
coctaBnsAtb 3.2cm = 0.6 cm (1 1/2" +
1/4").

B camom BepxHeM nonoxeHuu
cpe3aHusi, pacCTosHWE JOMKHO
coctaBnsAtb 10.8 cm+ 0.6 cm (4 1/2"
1/4").
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Camoe HMXKHee nonoxeHue cpe3aHus

3 1 2
/

/’_!

r\\\[l_l)

3.2cm £ 0.6 cm (1 1/2" £ 1/4")

Camoe BepxHee NomnoxeHue cpesaHuns

3 1 9
\
2\ [ ] _—

7y \ oD
10.8 cm + 0.6 cm (4 1/2" + 1/4")

1. TMnaTtdopma Kocunku
2. Hox kocunku
3. 3emnsa

PucyHok 11

MepeAHNI HAKINOH HOXeN KOCUIKKU

(PucyHok 12)

* [epenHsisi kpOMKa NE3BUIN AOIMKHA
6b1Tb Ha 0 — 0.6 cM HWXe, YeM 3aaHssA
KpOMKa Ne3Buii.

NMPUMEYAHUE: 3T0T 3amep [OSMKEH
BbIMOMHATLCSA, KOrga KOHLblI HOXEW KOCUIKA
HanpaBrneHbl Bnepeg.

MepeAHUI HAKIMOH HOXel KOCUIKKU

3 1 2

\ /
-\ [ ] _——

b g

MpogonbHbIn HaknoH = ot 0 cm — 0.6
cm (0" — 1/4")

MepenHas YacTb
nnatgopmbl KOCUIKN

1. TMnaTtdopma Kocunku
2. Hox kocunku
3. 3emns

PucyHok 12

BOKOBOM HaKNMOH HOXeW KOCUNKN
(PncyHok 13)

*  OH pgomxeH 6bITb B Npeaenax
0cm—0.6 cm (0" — 1/4") npu
N3MEPEHMUN Ha KaXXOoW CTOPOHe
nnaTgopmMbl KOCUITKM.

NMPUMEYAHUE: 3T0T 3amep AosmkeH
BbIMOMHATLCSA, KOrga KOHLIbI HOXEN KOCUITKA
HanpaeneHbl BNeBO U BNpaso.

BOKOBOW HaKNoOH
3 ! 2

—~ [ ] e —

sms;

BokoBoI HaKkNoH AorkeH cocTtaBnaTb 0.6 cm
(1/4").

1. TMnatdopma kocunku
2. Hox kocunku
3. 3emns

PucyHok 13

PerynupoBka nnatdopmbl KOCUIKK
ANs peryrniupoBK! BbICOTbI U HAKMOHa
HOXEeWN KOCUITKU
(PucyHok 14)
NMPUMEYAHME: PerynupoBka nnatcgopmbl
KOCUIIKM OTPErynvpyeT BbICOTY M HaKMoH
HOXEWN KOCUIKU.
1. CHavana oTperynupoBaTb uandgbl
1 NMOBTOPHO BbINOMHUTL TPY 3aMepa,
TpebyeMbix ANsi BblpaBHUBaHUS
1 PErYNMPOBKM HAKIOHa NnaTopMmbl
KOCUIKu. ATMKM 3amMepamMu SBNSOTCS
cregywowme:
a. PaccTosiHne OT HOXeW KOCWUIKN
00 3emnu.
b. TlepegHuin HaKMOH HOXEW KOCUIKU.
c. BokoBoW HakNOH HOXEeN KOCUIKK.
Perynuposka uand
1. OTKpyTUTE/3aKpPyTUTE CTOMOPHYIO raiky B
BEPXHEN YacTu Npu NOMOLLU Pa3BOAHOIO
WK KkoYa C OTKPbITbIM 3€BOM.
NMPUMEYAHME: [Ina npegoTBpalleHns
nepeKkpy4nBaHusi, 3anoMHUTE MecTa
pacnonoxeHusi 1 o6bem perynupoBaHusi
OTKpPY4MBaEMbIX/3aKpy4MBaEMbIX Fraek.
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2. MNpu nomoLLmM NCMONb30BAHHOIO paHee
Kntoya, 3aTAHUTE/OTKPYTUTE HUXKHIO
LUECTUrPaHHYIO ranky ans
NogHUMaHusi/onyckaHns NnaTopMbl,
COOTBETCTBEHHO.

3. 3aTsHMTe CTOMOPHYIO railky B BEPXHEW
yacTu ons ukcauum Taru B Tpebyemom
MOMNOXEHUN.

4. Tpun HeobxoaMMOCTH, NoBTOPSINTE LWar 1
[0 Tex nop, Noka Bce Tpu 3amepa (a, b u
C) He ByayT HaxoouTbCA B Npeaenax
yKa3aHHbIX [OMYCKOB.

Llandpa

Mnatdopma kocunku
CTtonopHas raika
LecturpaHHas ravika

o=

PucyHok 14

3AMEHA NE3BUA HOXA

OemMoHTax
(PucyHok 15)

A

OCTOPOXHO: Hoxwu kocunku
ABNATCA OCTPLIMUA U MOTYT
nopesatb Bac. O6epTbiBanTe
HOXW NN HapeBanTe
nep4yaTku, a Takke npossnaTe
0COByH0 OCTOPOXHOCTb NpU

nx 0bCnyXMBaHn.

1. 3abnoknpymnTe HOXM KOCUIKN NS
NpeaoTBPaLLEeHNs NX BPaLLEeHus.

2. CHSITb KpenexHble 3NeMeHThbl U HOXM
KOCWUIKM CO LUNUHAENEN.
YcraHoBUTBL
(PucyHok 15)

1. YcTaHOBUTE HOXW KOCUIKW HA LUMMHAENSIX
KOCMITKU MPY NMOMOLLM KPENEXKHBIX
3/1EMEHTOB.

2. KpyTsawee ycunuve ansa 5/8-atoinm.
ravikm coctaBnsieT 136 Hem — 163 Hem
(100 Ib-ft — 120 Ib-ft).

1
2
3. Wanba
4. 5/8-glonM. ranka

PucyHok 15

3ATOYKA HOXA KOCUITKAN

3aTaymBaTb HOXW KOCUITKM

6e3 Ux gemMoHTaxa.
HecbanaHcypoBaHHbIN HOX KOCUITKA
MOXET CTaTb NPUYNHON YpeE3MEPHON
BMOpaLMKN 1 BO3MOXHOIO
nospexaeHns mMawuHbl. MNepen
NOBTOPHOWN YCTAHOBKOW HOXEN,
nposepbTe MX HanaHCUpPOBKY.
HWKOIOA He BbinpsamnsiiTe
HOXW KOCUIIKU U HE COEAUNHSIATE
MX YaCTW 3rEeKTPOCBaPKON.

n OCTOPOXHO: 3ATMPELLAETCA

1. CHUMWTE HOX KOCUITKM C MaLLUWHBbI.
Cwm. «BAMEHA JIE3BUA HOXA»
Ha cTp. 29.

KomnaHwven Stiga pekomeHayetcsi

BbINOSTHEHVE 3aTOYKN HOXeEW

KBanMULMpoBaHHbIM CNeLManucTom.

Ob6paTnTech k NpoaaBLy TOBapoOB KOMMaHUN

Stiga.

BbibpocuTte HOX kocunku, ecnu (PucyHok 16):
+ cpabotanock 6onee 1/2 in. (1.3 cm)

meTanna.

*  IMEEeT MeCTO KOPpO3usi 30HbI 9pO3uit
13-3a noabema Boaayxa.

. HOX KOCUIKWN NOrHYT U CNoMaH.

He ponyckaeTcst U3MeHSITb Yyron pexyluen
KPOMKM WIN CKPYIMSATL YIIbl HOXa KOCUITKM.
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2. 3aTounTb HOX KOCWIKM nyTem yganeHua
OQNHaKOBOro Konu4yecTea MmaTtepuana
C KaXXOoro KOHLa HOXXa KOCUIKN.

3. MNpoBepuTb 6anaHCMPOBKY HOXa KOCUIKM
nyTem CABUra HoXxa KOCUIKU
Ha HeHape3aHHylo YacTb bonTa.
CbanaHcMpoBaHHbIN HOX JOIMKEH
0OCTaTbCsl B FTOPU3OHTaNbHOM
nonoxexHun. Ecnu kakon-nmbo koHel,
HOXa KOCMUITKU Ha4YMHaEeT onyckaTbCs
BHU3, TO criefyeT 3aTaunBarb 6onee
TSKENbIV KOHEL, HoXa [0 Tex nop,
noka Hox He bygeTt c6anaHcMpoBaH.

4. YCTaHOBUTE HOX KOCUITKM Ha MaLLUHYy.
Cwm. «3BAMEHA JTIE3BUA HOXA»
Ha cTp. 29.

HE OOMYCKAETCHA 3ataunBatb
no Takomy obpasuy

3aTtaumBatb no Takomy obpasLy

BbibpacbiBaThb, 1 2
ecnu cpabotaHo

6onee 1.3 cm (1/2")

1. Koppo3swusi yyacTka nogbemMa Bo3gyxa

2. Pexyuas kpomka
PucyHok 16

OBCITYXUBAHUE
AKKYMYJTATOPHOU BATAPEU

NMPUMEYAHME: MawwuHa noctasnsetcsa

C aKkyMynaTopHon 6atapeen, He TpebytoLlen
PErynsipHOro TEXHNYECKOro 06CcnyXunBaHus,
3a UCKITIOYEHMEM OYUCTKM KIEMM.

TOPHbIE MNACTUHbI, 32XKUMHbIE
KMeMMbl 1 COOTBETCTBYIOLLME
NpUHaANEXHOCTUN coaepkart
CBUHELl, COEMHEHUS CBMHLA

W XUMUKaTbl, KOTOPbIE, COrMacHo
[OaHHbIM, NMOyYeHHbIM B LUTaTe
KanudopHus, BbI3bIBalOT pak

W HapyLLUeHUst AesiTeNbHOCTH
pPenpoayKTUBHBLIX OPraHoB.

Mocne paboTbl ¢ akkyMynsiTOPHOM
GaTapeeit, cnegyet BbIMbITb PYKW.

ﬂ NPEQYNPEXAOEHUE: Akkymyns

[eMoHTaxX n yctaHoBKa 3aBOACKOM
aKKyMynsiTopHoin 6aTtapeun

[eMoHTax 3aBoACKOWN
aKKyMynsiTopHon 6aTtapeu
(PucyHok 17)
1. OnyctuTe nnatcopmy A0 HAaUMEHbLLEN
BbICOTbI CKaLUMBaHUS.
2. OTKMHbTE cuaeHbe Brepes.
Cwm. «OTKMObIBAHVE CUOEHBA
BIEPEL» Ha cTp. 26.

3. OTcoeamHnTe cHavana oTpuuaTenbHbI
(=), a 3aTem nonoxuTenbHbIN (+) kabensb.
NMPUMEYAHMUE: He paspesante CTSXKH,
hrKCUpYIOLLME NONOXUTENBHBIN kKabenb
K KPEMEXHOMY KPOHLUTENHY aKKyMynsaTOPHOMN
GaTtapewm, 3a UCKITOYEHUEM CIyYaeB
ycTaHoBku b6atapen U1.

3 2 5

MonoxwuTteneHas (+) knemma
MonoxwuTteneHbin (+) kabenb
KpenexHbI KpOHLUTENH
aKkyMynsaTopHoun 6atapeun
AkkymynsaTopHasi 6atapesi
OTpuuaTenbHas (—) knemma
OTpuuaTenbHbii (—) kabenb
[anka

Bont

ONoOOR W=

PucyHok 17
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4. OTkpyTuTe BONT U1 raviky, pukcupytoLme
KpEeneXHbIN KPOHLUTENH
aKkKymynaTopHoii 6atapeun. CoxpaHute
KpenexXHble 3MeMeHTbl Ans
nocnegytoten cbopku.

NMPUMEYAHMUE: dukcupytowuii 6atapeto
BOONT NPOXOAUT Yepes HUKHIOK YacTb
kapkaca. [MoimaiiTe oTKpyYeHHbI 6onT
PYyKOW Mo KapKacom.

5. CHsiTb GaTapeto ¢ MaLluHblI.

MoHTax 3aBOACKOIN aKKyMynsAATOPHOW
G6aTapeun
(PvcyHok 17)
1. OTKMHbTE cMAEHbE Brepes.
Cwm. «OTKNOBIBAHNE CUOEHBA
BMNEPE[» Ha cTp. 26.

2. YcTaHOBUTE akKyMynsiTOpHyto 6atapeto
B Kapkac nop CeAIoM C KneMmmamm
B yKkasaHHOM nonoxeHum (PvcyHok 17).

3. YcTaHOBUTE KpeNeXHbIA KPOHLITENH
noBepx 6aTap§M. 3auenuTe U30rHyTbI
Kpau KpOHLUTENHA B HUKHEM KPENEXHOM
OTBEPCTUM CTEHKM Kapkaca
(PucyHok 18).

4. YcTtaHoBUTE GONT B KpEenexHOM
oTBEpCTMU psgom ¢ batapeen
1 NPoJEHbLTE Yepes KPOHLLTENH.
3akpyTuTe ravky.

BAXHO: 3artsHuTe ranky o nnoTHon
dukcauun 6atapen Ans NpefoTBpaLleHns
nepemeLleHnin unu subpauuii npu
aKcnnyaTauum MallviHbl.

HE MEPETAMMBAMTE pesb6oBbie
COEAMHEHUS.

1. KpenexHoe oTBepcTUe 3aBoackon batapemn
2. KpenexHoe otBepcTme batapeun U1

PucyHok 18

5. CHavana nogcoeavHute
MONOXMUTENbHbBIN (+), @ 3aTem
oTpuuaTtenbHbii (—) kabensb.

6. HaHecTu BasenvH unu
OV3MEKTPUYHECKYIO KOHCUCTEHTHYIO
CMa3Ky Ha KoHLbl kabens batapen n
KneMmbl.

7. OTKMHYTb cuaeHbe Ha3ag.

Cm. «OTKUABLIBAHWE CUOEHbBA
BMEPEL» Ha cTp. 26.

MoHTax akkymynsaTopHou 6aTtapeu U1
(PucyHok 18 n 19)
1. CHSATb 3aBOACKYIO aKKyMYNSTOPHYO
Gartapeto. CM. «[leMoHTax 3aBOACKON
akkymynsTopHon 6atapen» Ha cTp. 30.

NMPUMEYAHMUE: Y6eoutech B pa3pe3aHum
CTSKKM MONOXUTENBHOTO Kabens K
KpEeneXXHOMY KPOHLLTENHY.
2. YcTaHOBWTe akKyMynsiTopHyto 6atapeto
B Kapkac nog CeArioM ¢ KneMMmamu
B yka3aHHOM nonoxeHun (PucyHok 19).
3. YcTaHoBWTE KpenexHbli KPOHLLTENH
nosepx Garapeu. 3auennTe U3orHyTbIN
Kpal KpOHLUTelHa B BEPXHEM
Kpene>xxHoM OTBEpPCTUM CTEHKM Kapkaca
(PucyHok 18).

4. YcTtaHoBuTe GONT B KPENEXHOM
OTBEPCTMU PSAOM C BaTapeeii n
npogeHbTe Yepes KPOHLUTENH.
3akpyTuTe raviky.

RU - 31




BAXHO: 3aTtsHuTe raiky 4o nioTHOM
dukcauun batapeun ans npegoTBpaLLeHus
nepemMeLleHnii unu Bubpauuii B kapkace
npu 3KCnyaTaumm MallvHbl.

oNooRr wh=

MonoxwutensHas (+) knemma
MonoxutenbHbin (+) kabernb
KpenexHbI KpOHLITENH
akKyMynsaTopHow 6aTapeun
AkkymynsitopHasi 6atapes
OTpuuaTtenbHas (—) knemma
OTpuuaTenbHbi (—) kabenb
avika

Bont

PucyHok 19

. CHavyana nogcoeauHute

NONoXUTENbHbIN (+), 3aTem
oTpuuaTenbHbIv (—) kabenb.

. HaHecTtn BasenuH nnu

[AN3ANEKTPUYECKYH KOHCUCTEHTHYHO
cMmasky Ha KoHUbl kabensi 6aTapeun
N KNeMMbI.

. OTKVIHyTb cuaeHbe Hasag.

Cwm. «OTKNObIBAHWNE CUOEHBA
BMNEPE[» Ha cTp. 26.

OuuncTtka akKyMynsaTopHou 6aTtapeun
1 ee kabenen
(PvcyHok 17)

1.

OTKMHbLTE CUAEHbE Bnepea.
Cwm. «OTKUObIBAHVE CUOEHBA
BMEPE» Ha cTp. 26.

. OTcoeavHuTe cHavana oTpvuaTenbHbIv

(-), a 3aTem nonoxutenbHbIN (+)
Kabernb.

3. OumncTuTb KOHLbI kabens GaTapew,
OTpULATENbHYIO (—) KNeMMmy
1 NOMOXMWTENbHYO (+) KNnemmy
C NMOMOLLbI0 MPOBOMOYHOW LLETKM
1 NpOMBbITb B criabom pacTeope
nuLLEBOM coapbl.

4. CHavana nogcoeauHuTe
NONOXMUTENbHbIN (+), 3aTem
oTpuuaTenbHbIv (—) kabenb.

5. HaHecTu BasenviH unu
OVNSMEKTPUYECKYHO KOHCUCTEHTHYHO
cMa3Ky Ha KoHUbl kabens 6atapeu
W KNEMMbI.

6. OTKMHYTb cuaeHbe Hasag.

Cm. «OTKUObIBAHVE CUOEHBA
BMEPEL» Ha cTp. 26.

3apsiaka akkyMynsaTopHou 6aTtapeun
(PucyHok 17)

LLUASA BATAPESA MOXET
B3OPBATbLCA v cTatb NpuinHoi
CMEPTU UMK TSHKENON TPaBMbl.
SAMNPELLAETCA 3apsikatb
3amep3wyto 6atapeto. Mepen
3apsgkow, 6atapee cneayert

[aTb BpeMs A1 OTTauBaHus.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE: 3AMEP3

Heob6xoanmo crefosath UHCTPYKLUAM
MO OKa3aHWI0 NEepPBO MOMOLLM MPK KOHTaKTe
C KUAKOCTbLIO aKKyMYNATOpHOM GaTtapewm.

*  HapyxHbln KOHTaKT: [lpombIBaTh
BOAOW.

* [nasa: [pomMbiBaTL BOAOI B TeYeHne
He MeHee 15 MUHYT, U HEMEeANEHHO
obpaTuTbcsi 3a MeauLMHCKON
nomMotibto!

*  BHyTpeHHWIn KOHTaKT: BbinuTb
6onbLUoe KONMMYECTBO BOAbI
C nocrneaywLwmM NpuHATUEM
rMOpPOOKMCU MarHusi, B3GuTtoro sla
UNY pacTUTENbHOro Macna.
HemenneHHo obpatutbest
3a MeVLMHCKOW NOMOLLbIO!

* B cnyyae BHYTpPeHHEro KoHTaKTa,
HE BbI3biBaTb pBOTY!

BAXHO: 3AMPELLAETCH BbInonHAThL
yCKOpeHHyto 3apsaky. bonee GbicTpas
3apsiika MOXET CTaTb NPUYUHOWA
NOBPEXAEHUS Unu paspyLueHns batapew.
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BAXHO: BCEIA cnepyinte MHCTPYKLUMSM,
COCTaBMEeHHbIM NMPou3BoANUTENEM
akKyMynaTopHoii 6atapen. KacaTtenbHo
[OMOMHUTENbHBLIX MHCTPYKUMIA NO 3apaaKe
GaTtapeu, obpalyanTech, Noxanyncra,

K MPOM3BOANTENIO aKKyMYNSTOPHON 6aTapewm.

1. CHumuTe akkymynsitopHyto 6atapeto
C MaLLMHbl. CM. «[JeMOoHTax 1
yCTaHOBKa 3aBOACKOMN akKyMYNATOPHOMN
6atapeun» Ha cTp. 30.

2. YcTtaHoBUTb BaTapeto B XOpoLlo
npoBeTpMBaeMOM MecTe.

3. MogcoeanHWTb NONOXUTENbHBIN (+)
BbIBOZ 3apsiAHOro YCTponcTBa
K NOMOXWTENbHON knemme (+),
a oTpuuaTenbHbIn () KOHeL, - K
oTpuuaTensHon (—) knemme.

4. 3apspkaTb baTapeto cnegyeT cornacHo
WNHCTPYKLMIA N3roTOBUTENEN akKyMynaTo
pHbIX 6aTapen 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB.

5. YctaHoBuTe BaTapeto Ha MaLLVHYy.

CM. «[leMOHTax 1 yCTaHOBKa 3aBOACKOM
akkymynsTopHou 6atapen» Ha cTp. 30.

3anycx OT BHeLWHero UCToO4YHUKa ToKa

Komnanusa Stiga He pekomeHAyeT 3anyck
Baluei MalumHbl OT BHELLUHEro CTOYHMKa
Toka. Takow 3anyck MOXeT NoBpeanTb
ABurateslo U KOMMOHEHTbI 3NIeKTPUYEeCcKon
cuctembl. Bonee nogpobHyto nHdopmaumo
CMOTpUTE B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm
asuvratensi.

PEINYITMPOBKA PYIEBbIX PbIHYAIOB
(PwncyHok 20)

Perynuposka 3

o

PerynupoBka 2~

PykosaTka

BepxHun pbldar ynpasneHusa
PerynupoBoyHble 0TBEPCTHUS
OKCLEHTPUKOBas pacrnopHas BTyrka
YCTaHOBOYHbIE KpenexHble 3afIeMeHTbI
HWXHWI pblyar ynpasneHus

PucyHok 20

ookwn~

BAXHO: PaBHoMepHO oTperynupyiite

BCE pblyary ynpasneHus.

NMPUMEYAHME: Npwn nepBon perynnpoeke
pbl4aroB yrnpaBneHusi, peKomeHayeTcs
cobnoeHre ykasaHHOro HIbKe nopsigka.

1. OTperynupymnTte BbICOTY pyneBbIX
pblyaroB

1. CHUMWTE 3neMeHTbl KpensieHns Tar
K BEPXHEMY pblyary ynpaeneHus.
MepemecTnTe TAM BBEPX UMK BHU3
[10 COBMELLEHVSI KDEMEXHBIX OTBEPCTUN
¢ TpebyeMbIMU perynnpoBOYHbIMU
OTBEPCTUSIMU.

2. YcTaHoBUTE W 3aKpyTUTE KpenexHble
3MEMEHTHI.
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2. OTperynupyunTe WAPUHY pyrneBoro
pblyara
1. OTKpyTUTE KpenexHble 3reMeHTbI
Yy OCHOBaHWS HUXXHEro pynesoro
pblyara los. 5.

2. lNoBepHUTE IKCLIEHTPUKOBYHO
pacnopHyto BTYNKy ANs nepemeLleHns
pblyaroB gansiue unu énvke K
onepatopy (PucyHok 21).

3. 3aTraHuTe KpenexHble 3NeMEeHTbI.

MoBepHWTE AaHHYIO CTOPOHY Aanblue
OT oneparopa Ans NPUABUraHnst
PYNeBbIX PblYaros.

MoBepHUTE AaHHY0 CTOPOHY darnblie
OT orneparopa A/s 0TOABUraHus
PYNeBbIX pblYaros.

PucyHok 21

3. OTperynupyuTte pyneBow pbiyar
no HanpaBrneHuIo Bnepea
Wnu Hasapg,

1. OTKpyTWUTE, HO HE CHMUMaNnTe, 6onThbl
KpenneHus TArv K BepxHemy pblyary
ynpaeneHus.

2. lNMoBepHWTE pyneBow pblyar Bnepes
Unn Hasapg K TpebyemMomy NonoXxeHuio
1 3aKpyTute 6onThl.

NPUMEYAHUE: Cravana 3atsHuTe
BEpPXHWI BonT.

PerynupoBka CKOpOCTU ABUXEHUS
BnepeA
(PucyHok 22)

JliodT pyneBbIx pblyaroB MoxeT TpebosaTb
perynupoBk/ B criy4ae NnoBopayvBaHus
MalUWHbI BNPaBO UK BMEBO, Npu
HaXOoXAEHUN pblvaroB B MakcMmarbHO
nepegHem nonoxeHun. MawmHa gomkHa
ocTaBartbcs B npegenax 0.6 m (2°) ot npsimon
TIMHUW NPY ABWKEHNN Ha paccTosiHve 9 M
(30").

CTopoHa, B HanpasneHuv KOTopoi
NoBOpaYMBaETCs MallKHa, yKa3blBaeT Ha To,
YTO KOMEeCOo Ha 3TOW CTOpPOHE BpallaeTcs
Me[eHHee, YeM MPOTUBOMONIOXKHOE
npuBoAHoe koneco. Jlnbo koneco, kotopoe
BpaLyaertcs GbICTpee, HyXXaaeTcs B
3amepaneHum, nubo koneco, koTopoe
BpallaeTcs MeaneHHee, HyXXaeTcs B
ycKopeHun, 4Tobbl obecneynTb ABUXEHNE
MaLUVHbI MO NPSAMON NIUHWK.

BAXHO: MNMposeptTe AaBneHve B LUMHAX
nepen BbINOMHEHWEM PETYIMPOBOK.
HenpaBunbHoe nnu HecornacoBaHHoE
[aBneHue Mexay LW1HaMu MOXeT cTaTb
NPUYNHOW HeHaanexallero crefoBaHus
MalLLVHbI MO Koree.

1. Onpe,u,enMTe, KakK noBopadmBaeTca
MalluHa.

2. OcnabbTe 3aTsi)kKy CTOMOPHOW raiku
Ha perynmpoBoyHoOM BornTe.
3. OTperynupynte cKOpoCTb MyTeM:

* BpalueHus perynupoBoyHoro 6onTa
no YacoBoOW CTpernke Ans
YMeHbLUEHNS X0a pyneBoro pblyara.

* [oBepHUTE pPerynMpoBoYHbIA 6onT
NPOTUB YaCOBOW CTPENnku Ans
yBENUYeHns xoaa pyneBoro pblyara.

4. 3aKkpyTuTe CTOMOPHYIO ravky.

1. BonT perynvpoBKu OBWKEHMUS
B NPSIMOM HarnpaBneHun
2. HwxHWi pblyar ynpaBneHus

PucyHok 22

NMPUMEYAHMUE: 3agHss ckopocTb

He perynupyeTcs. B cnyvae n3bbiTouHoro
CMeLLieHUs Konen MallWHbl BIIEBO UIN
BNpaBo NpuW NepeaBwXeHUN Ha 3aHel
ckopocTu, obpaTutech k npoaasLy

33 PEMOHTOM.
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3AMEHA PEMHA MEXAHU3MA
OTBOPA MOLLHOCTHU
OemMoHTax
(PucyHok 23)
1. OnyctuTb NNaTopmy KOCUIKM
Ha 3emro.

2. CHUMMTE 3aLLUTHbIE KOXYXWN PeMHS
C nnatgopMbl KOCUIKH.

OCTOPOXHO: byabte
OCTOPOXHbI MPY OTMYCKaHUK
HaTsHKEHUS NPYXXMHbI HATSHXKHOTO
WkuBa. [lepxuTe Yactu Tena

B [JOCTATOYHOM yAaneHun

OT HaTSHKHbIX LUKUBOB NpU
BbINOSIHEHWUW 3TOW onepaumu.

3. MNoBepHUTE pblyar HaTsHKHOTO ponuka
Mo YacoBOW CTperkKe OO0 CHATUSA
HaTsSHKEHWUsI C peMHs MexaHu3ma oTbopa
MOLLIHOCTW.

4. CHATb pemMeHb MexaHu3ma oTbopa
MOLLIHOCTM C NIeBOrO LWKK1Ba Nnatgopmbl
KOCUIKM.

5. MepgneHHo oTnyckaTb pblyar HaTsHKHOrO
ponvka o Tex nop, noka He byaet
CHSITO HaTSXEHWE C NPYXUHbI
HaTsXKHOTO ponuKa.

6. CHUMMTe peMeHb MexaHu3ma oTbopa
MOLLIHOCTHK € NnaTgopmbl
ra3oHOKOCUIKW W MPUBOAHOTO LLKVBA
apuratens.

2
4

Wnuugens nnatdopmbl

MprBoAHOW LWKMB ABUraTens
HaTsbkHoM ponuk nnatdopmbl

PemeHb MmexaHn3ma oTbopa MOLLHOCTH

PON=

PucyHok 23

YcTtaHOBUTL
(PucyHok 23)

NMPUMEYAHMUE: He nonyckaetcs
yCTaHaBnMBaTb PeMeHb MexaHu3aMa oTbopa
MOLLHOCTM Ha NIeBOM LUK1BE NnaTtgopmbl
KOCMITKU NPV BbINOMHEHWU onepauum 1.

1. YcTaHoBWTE peMeHb MexaHu3ma otbopa
MOLLIHOCTM Ha MPVYBOAHOM LUKUBE
asuratensi u nnatopme KOCUITKU.

2. oBepHUTE pblyar HaTSXXHOro porvka
Mo YacoBOW CTpeske 0 BO3MOXHOCTM
3anpaBku peMHsi MmexaHu3amMa otbopa
MOLLIHOCTM BOKPYT JIEBOTO LUKUBA
nnaTgopMbl KOCUIKM.

3. MeaneHHo oTnyckanTe pblyar
HaTSPKHOrO ponuka Ao Tex nop, noka
LLKMB HaTSDKHOTO ponuka He byaeT
NMAOTHO NPUXUMATBCS K PEMHIO
MexaHu3ma oTbopa MOLLHOCTHU.

4. YCTaHOBUTE KOXYXM PEMHS Ha
nnaTtgopme KOCUIKK.

NMPUMEYAHMUE: Y6eantecb B HaxoxaeHumn
pPEMHSI B KaHaBKe HanpaBnsoLWUX POrnKoB
nocre yCTaHOBKU 3aLMUTHBLIX KOXYXOB.

3AMEHATT'MOPOCTATUYECKOIO
PEMHA

OemMoHTax

(PucyHok 24)

1. CHuMHKTE peMeHb MexaHu3ma oTbopa
mouHocTn. Cm. «BAMEHA PEMHA
MEXAHN3MA OTBOPA MOLLUHOCTW»
Ha cTp. 35.

OCTOPOXHO: byasre oCTOPOXHbI
MNPV OTMNYCKaHUN HATSHKEHNS!

MNPY>XUHbI HATAXXHOIO LUKMBa.
,D,ep)KVITe 4YacTu Tena B 4OCTAaTO4HOM
yOaneHun ot HaTAXHbIX LWKUBOB Mpu
BbINOSIHEHWNN 3TOW onepaLyun.

2. OTcoeanHUTE NPYXUHY HaTSHXHOrO
ponuka.

3. CHUMUTE rMapocTaTUYECKnin peMeHb
CO LUKMBOB MMApOCTaTUHECKON
TPaHCMWUCCUM, NPUBOAHOTO LLKMBA
W HaTsXKHOTO POnuKa.

YctaHoBUTBL
(PucyHok 24)
1. YctaHoBuUTE rmapoCcTaTUHECKUIN peMEHb
Ha HaTSHKHOWM PONUK, NMPUBOOHON LUKMB

W WKVBbI TMAPOCTaTUYECKOM
TPaHCMUCCUU.

2. MNoacoeouHUTb NPYXUHY HATSHKHOTO
ponuka.
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3. YcTaHOBUTb peMeHb MexaHuama oTbopa
MouHocTn. Cm. «3AMEHA PEMHA
MEXAHN3MA OTBEOPA MOLLHOCTW»

Ha cTp. 35.

'mapocTaTnyeckuin pemeHb

LLkmB rugpocTatnyeckon TpaHcMmUccum
HaTspkHOM ponuk

Mpyxu1Ha HaTSXKHOrO pornuka

Pob=

PuvicyHok 24

XPAHEHMUE

KpaTkocpouHoe xpaHeHue

BAXHO: H/ B KOEM CITYYAE He
NPUMEeHsIATe MOWKY NOA BbICOKUM
AaBlieHNeM UNu He XpaHuTe BHe
nomeLLeHus1.

YaanuTe rpsasb, cMasky, NMUCTbA U T.4.
XpaHWTb B YUCTOM U CyXOM MOMELLEHUMN.
MpoBepWTb MaLLMHY Ha OTCYTCTBUE
NPW3HaKOB M3HOCA UMW NOBPEXAEHNS.
MpPOKOHTPONMPOBATL HAAEXHYIO 3aTSKKY
BCEX KPEMeXHbIX 31IeMEHTOB.

JonroBpemMeHHOe XpaHeHue

Heo6xoanmo cnefosaTth UHCTPYKLUAM,
npvBeOeHHbIM B pasaene KpamxkocpodHoe
XpaHeHue.

CHSITb M MOMHOCTbLIO 3apAANTL
aKKyMynaTopHyto 6atapeto. XpaHuTs ee
creayeT B YACTOM M CYXOM MOMELLEHN.
Hagnexaulas metoamka KoHcepBauum
[BUraTens onucaHa B pykoBoacTee

Mo 9KCMnyaTaumy Asurarens.
YCTpaHnTb BCe NOBPeXOeHUs
NaKOKPaCOYHOrO MOKPLITHS.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

/He 3aBoauTCA.

npeaoxpaHnTenbHON
6MOKMPOBKMU.

[MycTon TonnuBHbIN
6ak.

PaspsixeHHas 6aTapes.

Mnoxoe coeanHeHne
mexay
aKKyMynaTOpHOM
baTapeelt u kabenamu.

He 3akpenneHsbl
nposoja ceeyen
3aXKnUraHns unu
HeucrnpasBHble CBeYn
3axuranus.

HeuncnpasHas
anekTpuyeckas
cucTema.

HeucnpaBHbin
asuratens.

HEWUCIMNPABH BO3MOXHAA YCTPAHEHUE
OCTb NMPUYUHA

[Oeuratens He He BknioyeHa nnu [MpoBepka NpeaoxpaHUTENbHOM

NpoKpy4MBaeTcs HeucnpaBHa cucTema cuctembl 6rokMpoBku. CM.

«[MpepoxpaHnTensHas cuctema
BroKMPOBKM» Ha cTp. 17.

3anosnHuTe TONNUBHLIN Hak.
Cwm. «3AMNPABKA TOMNMMBHOIO
BAKA» Ha cTp. 20.

3apsignte baTtapeto. Cm. «3apsigka
aKkkymynsiTopHow 6atapen» Ha cTp. 32.

3araHuTe 6aTapeliHble kabenv u/nnu

OYUCTUTE aKKyMYATOPHYO GaTapeto
n kabenn. Cm. «Oumnctka

aKKyMynsaTopHon 6aTtapeu n ee
kabenew» Ha cTp. 32.

MopcoeanHnTe NpoBoAa Kk cBEYaMm
3aXWUraHvsa Unn 3aaMeHnTb CBeYn
3axuranus. NogpobHble NHCTPYKUUK
CMOTpUTE B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyatauuv asuraTtens.

O6paTtuTech k NpoaasLy TOBapoB
KoMmnaHuu Stiga.

ObpaTtuTechb k NpogasLy TOBapoB
KomnaHuu Stiga.

HepoBHas BkntoyeHa 3acnoHka. BbikntounTe 3acrnoHky.
pabora 3acopeH naTpoH OunCTUTE UMK 3aMEHUTE NaTpoH
Asuratens. BO3AYLUHOrO hunbTpa. BO3AYyLWHOro gunbTpa. Cm.
noapo6HbIe UHCTPYKLMUK B
PykoBogacTBe no akcnnyartaumm
asurartens.
HewncnpasHbin Ob6paTuTech k npoAasLy TOBapoB
asuraTens. KoMnaHuu Stiga.
MawwuHa He 3apencTBoBaH pblyar PacuenuTte pblyar OTKMOYEHNUs!
OBUXKETCS Npu OTKMKYEeHUs TPaHCMUCCUN. Cwm. «P E
pa6oTatoluem TpaHCMUCCUN. NEPEMELEHVE MALUWHbI»
nsurarene, Ha cTp. 22.
korga HeuncnpasHbiit 3ameHnTe rmapocTaTU4eckuii peMeHb.
3apencTBytoTcs rmgpocTaTu4yeckunmn Cwm. «3AMEHA
nenus DEMEHD. FUAPOCTATUYECKOIO PEMHS»
pblyaru. Ha cTp. 35.
HeucnpaBHocTb ObpaTtuTechb k NpogasLy TOBapoB
TpaHcMmuccuu. KoMnaHum Stiga.
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HEUCNPABH BO3MOXHAA YCTPAHEHUE
OCTb NMPUYNHA
He Bkntovatotcs He HaxaTa KHoMnka 1. HaxaTb KHOMKy nepeknoyarens
Unu He nepekrnoyaTens npuUcyTCTBUSI onepartopa nyTem
BbIKMOYaOTCS NPUCyTCTBUA yCaXXmBaHua B CUOEHbE.
MEXaHU3M onepaTopa.
oTbopa HewncnpaBHocTb 2. OG6paTnTech k NpoAasLy TOBapoB
MOLLIHOCTW UNN nepekntoyvatens KomnaHuu Stiga.
HOXW KOCUITKW. npucyTcTBus
onepaTopa.
MoBpexaeHHbIN 3. 3ameHuTe peMeHb MexaHuW3ma oTbopa
pemMeHb MexaHuama MoLHocTu. Cm. «BAMEHA PEMHA
oT6opa MOLLHOCTHM. MEXAHN3MA OTBEOPA
MOLLUHOCTW» Ha cTp. 35.
HeucnpasHbin 4. O6paTtuTechb k NpoaasLy TOBapoB
nepeknoyaternb KomnaHum Stiga
mMexaHu3ma otbopa
MOLLHOCTW, NPOBOAA,
COeAVHUTENN UK
mydTa.
[Oeuratenb Hu3kuin ypoBeHb 1. [DonenTte MOTOpPHOE Macro.
neperpesaeTcs. MOTOpPHOro Macna. Moapo6Hble MHCTPYKLMK CMOTpUTE B
pyKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumm
aBurartensi.
3acopeHa cuctema 2. TlpoYncTTe CUCTEMY OXITAXOEHUS.
oxnaxgeHus. Moapo6Hble MHCTPYKLMK CMOTpUTE
B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm
aBuraTtens.
HeucnpaBHbin 3. Ob6patuTtech k NnpoaasLy TOBapoB
asuraTtens. KoMnaHum Stiga.
MawwmHa Heobxognmo 1. O6paTtuTtech k NpoaasLy TOBapoB
[BWXKETCA Npu oTperynvpoBatb KoMnaHum Stiga.
BbIKMIOYEHHOM CTOSIHOYHBI TOPMOS3.
nsurarene HeucnpaBHbin 2. Ob6patuTtech k NnpoaasLy TOBapoB
1 BKITIOYEHHOM CTOSIHOYHbIN TOPMO3. KoMmnaHuu Stiga.
CTOSIHOYHOM
TOPMO3E.
Matumna HenpasunsHoe 1. TlpoBepbTe AaBneHue B LUMHAX
He JBMKETCS [aBleHve B LUMHAX. Cm. « TEXHUYECKME JAHHBLIE»
no npsiMoi Ha cTp. 40.
MHWK. Heobxogmma 2. OtperynupoBaTb pyneBble pblyaru.
perynimpoBKa pyneBbixX Cwm. «PerynupoBka ckopocTu
pblyaros. OBWXEHUS Briepea» Ha cTp. 34.
Heobxoammo nposectn | 3. O6paTuTech k npoaasLy TOBapoB
perynmpoBKy KoMmnaHuu Stiga.
rmgpocTaTm4yeckomn
TpaHcMuccum u/vnu
pblYa)XHOro
MexaHuU3ma.
MawwnHa Heobxoammo nposectn | 1. OB6paTutech Kk NnpoaaBLy TOBapoB
nBuxetcst perynupoBky KoMnaHum Stiga.
C nonayueit rMapocTaTnyeckon
CKOPOCTbIO, ;zz*;‘;’("'H”o‘i%”” nunu
Korga pyrnesble MEeXaHU3MA.
pblyaru
HaxoasaTcst
B HENTpanbHOM
MOSOXEHUN.
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HaKI1OH KOCUIIKWN.

Tynble unu 2.

noBpeXaeHHbIe HOXU
KOCUIKN.

HEUCNPABH BO3MOXHAA YCTPAHEHUE
OCTb NMPUYNHA

Mnoxoe He BblpoBHeHa 1. BblpoBHANTe 1 oTperynupynte

KayecTBO nnaTgopma KOCUITKu HaKMoH NnatopMbl KOCUITKN.

cpesaHus. UV HenpaBWUnbHbIN Cwm. «BbIPABHVBAHUE

N PETYITIMPOBKA HAKITOHA
MMAT®OPMbI KOCUINKWN» Ha cTp. 27.

3aT04UTb HOXM KOCUITKM (CM.
3ATOYKA HOXXA KOCUJIKU na

CTp. 29) Unu 3amMeHnTb KX (CM.
SAMEHA JIE3BU/S HOXKA Ha cTp. 29).

NMPUHAONEXHOCTH

O6pavianiteck k cBoemy aunepy Stiga gns
MOSyYEHUs! MOSTHOTO CNMCKa COBMECTUMBIX
NpUHaANeXHOCTEN N HaBECHbIX
nprcnocobneHnn Ans Ballen MaLUnHbl.

OnucaHue

KomnnekT Ansa myns4vpoBaHus

CuenHon KOMNNeKT ANnst npuuena
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

Homep mopgenu 915333
OBuratenb
Tun Briggs & Stratton ELS Twin

HoMuHanbHas MoLLHOCTb — KBT 10.8
Pabouuii 06bem aBuratens, ky6. cm® 656 (40.03)
Perynupyemoe 4ncrno o60poToB B MUHYTY (MOXET 2600
OTMYaTLCA OT MaKe. Yncna ob6opoToB B MUHYTY)
Mpusog
Makc. nepeaHsisi CKOPOCTb, KM/4 (MUMb B Yac) 7.2 (4.47)
MakKc. 3a[1HAS CKOPOCTb, KM/Y (MUNb B Yac) 3.6 (2.24)
Pagwnyc nosopota Hyneson
Topmo3sa BHyTpeHHs TpaHcMuccns
TpaHcmuceuns MmapocTtatuyeckmin 06beMHbIN NPUBOA
AnekTpoobopynoBaHue
Craptep OneKkTpuyeckmmn

AkkymynsatopHasi 6atapes

HeobcnyxunBaemas akkymynsaTopHas
bartapesn 190 CCA12B

MexaHnam 0T6opa MOLLHOCTU

OrnekTpomarHuTHas Mydta

Tonnueo

Tun Tonnuea

CM. pyKOBOZACTBY MO 3KCnyaTaumm

asurartens
EmkocTb TONNMBHOro 6aka, n. 7.49 (1.98)
Pa3mep u Bec
OnuHa, cm (arorima) 165.1 (65)
LLvpwuHa, cm (atorima) 137.2 (54)
Macca, kr 222 (489.43)
BeicoTa, cm (gioima) 102 (40.16)
LLUnHbI
Pa3mep nepegHux WuH — (Arorima) 11 x4-5
Pa3wvep 3agHux LWWH — (Aonma) 18x8.5x8
[aBrenune nepeaHux WiH, kMa (byHT/KB. AroiM) 317 (46.0)
[aBrienue 3afHUX WiH, kMa (dyHT/KB. AroiM) 69 (10.0)

Mnatcdopma kocunkun

BbicoTa ckalumsaHus, cMm

38-11.4(15-45)

LLvpuHa ckalwmBaHus, cm

106.7 (41.88)

KoAbl pexyLmx MHCTPYMEHTOB

Fisher Barton 04265400
Stiga (3anacHble YacTu) 118830002/0
BykcupoBka

Makc. TaroBoe ycunue, kr 136 (300.0)
Makc. Bec ablina, kr 13.6 (30.0)
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TEXHUWYECKUE OAHHbLIE

Homep mopenu 915333
3Byk n Bubpauus no CE (Ref. EN ISO 5395-1: 2013)
YpoBeHb 3BYKOBOIO [aBfieHusi Ha MecTe 84
onepartopa (Lpa), aAb(A)
MorpewHocTb B oB(A) 3.75
M3amepeHHbIN ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU (Lwa) 99
B AB(A)
MorpewHocTtb B AB(A) 1.59
[apaHTVpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY 100
(Lwa) B ob(A)
WNHTEHCUBHOCTb BUGPaLMK (M/C2) Ha pyKax 2.8
onepaTopa
MorpeLLHoCTb B M/c2 1.4
MHTeHcBHOCTL BUGpaLIMK, N3MepeHHas Ha ypoBHe 10

cuaeHbsl oneparopa (M/Cz)

MorpeLHocTs B M/c2 0.5
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Manufactured for

STIGA SpA
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY

Manufactured by

Ariens,
655 West Ryan Street,
Brillion, WI 54110
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